
VUE
VIDEO SMART BABY MONITOR & SLEEP COACHING SYSTEM

MONITOR INTELIGENTE PARA BEBÉS Y SISTEMA DE SUPERVISIÓN  
DEL SUEÑO CON VIDEO

MONITEUR VIDÉO INTELLIGENT POUR BÉBÉ ET SYSTÈME D'AIDE  
À L'ENDORMISSEMENT

 BABÁ ELETRÔNICA INTELIGENTE COM VÍDEO E SISTEMA DE 
ORIENTAÇÃO PARA O SONO

SISTEMA BABY MONITOR SMART VIDEO E COACHING DEL SONNO
VIDEO – SMARTES BABYPHON UND SCHLAF-COACHING-SYSTEM

ビデオ スマートベビーモニター＆睡眠コーチングシステム
视频智能婴儿监护与睡眠辅导系统

 



WARNING
Strangulation Hazard – Children have STRANGLED in cords
•	 KEEP the baby monitor unit and adapter cords more than 3 

feet (1 meter) out of the reach of children.
•	 NEVER attempt to use the camera with the attached power 

cord without the included safety cord covers.
•	 CHECK safety cord covers before each use.
•	 Ensure there is no slack in cords and exposure of cord to child is 

minimized (see further instructions within).
•	 Immediately discontinue use of the camera if safety cord covers are  

damaged or broken.
•	 NEVER use extension cords with adapters. ONLY use provided adapters.
•	 This product is NOT a Toy. NEVER allow children to play with it.

ADVERTENCIA
Peligro de estrangulamiento: niños se han ESTRANGULADO con los cables
•	 MANTENGA la unidad del vigilabebés y los cables del adaptador 

a más de 1 metro (3 pies) fuera del alcance de los niños.
•	 NUNCA intente utilizar la cámara con el cable de alimentación 

conectado sin las cubiertas de los cables de seguridad 
incluidas.

•	 COMPRUEBE las cubiertas de los cables de seguridad antes de 
cada uso.

•	 Asegúrese que no haya holgura en los cables y que la exposición del cable a los 
niños sea mínima (vea más instrucciones en el interior).

•	 Interrumpa inmediatamente el uso de la cámara si las cubiertas de los cables 
de seguridad están dañadas o rotas.

•	 NUNCA utilice cables alargadores con adaptadores. Utilice SOLO los 
adaptadores suministrados.

•	 Este producto NO es un juguete. NUNCA permita que los niños jueguen con él.

AVERTISSEMENT
Risque de strangulation : des enfants se sont ÉTRANGLÉS dans les cordons.
•	 GARDEZ l'interphone de surveillance et les cordons de 

l'adaptateur à plus de 1 mètre (3 pieds) hors de portée des 
enfants.

•	 N'essayez JAMAIS d'utiliser l'appareil avec le cordon 
d'alimentation branché sans les protections de cordon de 
sécurité fournies.

•	 VÉRIFIEZ les protections des cordons de sécurité avant chaque 
utilisation.

•	 Assurez-vous qu'il n'y a pas de jeu dans les cordons et que l'exposition du cordon 
à l'enfant est réduite au minimum (voir d'autres instructions à l'intérieur).

•	 Cessez immédiatement d'utiliser l'appareil si les protections des cordons de 
sécurité sont endommagées ou cassées.

•	 N'utilisez JAMAIS de rallonges avec des adaptateurs. Utilisez UNIQUEMENT les 
adaptateurs fournis.

•	 Ce produit n'est PAS un jouet. Ne laissez JAMAIS les enfants jouer avec le produit.

AVISO
Perigo de estrangulamento — Crianças foram ESTRANGULADAS por cordas
•	 MANTENHA a unidade de monitoramento de bebês e os cabos do 

adaptador a mais de 1 metro (3 pés) fora do alcance das crianças.
•	 NUNCA tente usar a câmera com o cabo de alimentação conectado 

sem os protetores de segurança do cabo inclusos.
•	 VERIFIQUE os protetores de segurança do cabo antes de cada uso.
•	 Certifique-se de que não haja folga nos cabos e minimize a 

exposição do cabo à criança (consulte as instruções adicionais 
incluídas).

•	 Interrompa imediatamente o uso da câmera se as tampas dos cabos de segurança 
estiverem danificadas ou quebradas.

•	 NUNCA use cabos de extensão com adaptadores. Use SOMENTE os adaptadores 
fornecidos.

•	 Este produto NÃO é um brinquedo. NUNCA permita que crianças brinquem com ele.



AVVISO
Rischio di strangolamento: alcuni bambini sono rimasti STRANGOLATI nei cavi
•	 TENERE l'unità baby monitor e i cavi dell'adattatore fuori dalla 

portata dei bambini a più di 3 piedi (1 metro).
•	 Non tentare MAI di utilizzare la telecamera con il cavo di 

alimentazione collegato senza i copricavi di sicurezza in 
dotazione.

•	 CONTROLLARE i copricavi di sicurezza prima di ogni utilizzo.
•	 Assicurarsi che i cavi non siano allentati e che l'esposizione del 

cavo al bambino sia ridotta al minimo (vedere ulteriori istruzioni all'interno).
•	 Interrompere immediatamente l'uso della fotocamera se i copricavi di 

sicurezza risultano danneggiati o rotti.
•	 Non utilizzare MAI prolunghe con adattatori. Utilizzare ESCLUSIVAMENTE gli 

adattatori forniti.

警告
窒息の危険――子供がコードに絡まり、窒息する恐れがあります。

・窒息の危険 – 子どもがコードに絡まり窒息した事例があります
ベビーモニター本体とアダプターコードは、お子さまの手の届かな
いように、3フィート（1メートル）以上離れた場所に置いてください。
付属の安全コードカバーを装着せずに電源コードを接続したカメ
ラは、絶対に使わないでください。
使用前に毎回安全コードカバーを確認してください。
コードにたるみがなく、お子さまの触れるコード部分が最小限に抑
えられているか確認してください（詳しくは説明書参照）。
安全コードカバーが破損または壊れている場合は、直ちに使用を中止してくださ
い。
アダプターには延長コードを絶対に使用しないでください。付属のアダプターのみ
を使用してください。
この製品は玩具ではありません。お子さまが決してこの製品で遊ばないようにして
ください。

警告
窒息危险——已有儿童被线材勒住窒息

・务必使婴儿监护仪主机与电源适配器线缆远离儿童可触及的
范围（保持3英尺/1米以上距离）。
未安装随机安全线缆保护套时，严禁使用附带电源线的摄像机。
每次使用前检查安全线缆保护套。
确保线缆无松弛，最大限度减少儿童接触线缆的可能（详见内部
说明）。
若安全线缆保护套损坏，请立即停止使用摄像机。
禁止将适配器与电源延长线搭配使用，仅限使用原装适配器。
本产品非玩具，严禁儿童玩耍。

WARNUNG
Strangulationsgefahr – Kinder können sich in Kabelschnüren 
verstricken und ERSTICKEN
•	 HALTEN Sie das Babymonitor-Gerät und die Netzteilkabel 

mehr als 1 Meter außerhalb der Reichweite von Kindern.
•	 Versuchen Sie NIEMALS, die Kamera ohne die beiliegenden 

Kabelschutzabdeckungen mit dem angeschlossenen Stromkabel zu 
verwenden.

•	 ÜBERPRÜFEN Sie die Kabelschutzabdeckungen vor jeder Verwendung.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Kabel nicht durchhängen und dass das Kabel so 

wenig wie möglich für das Kind freiliegt (weitere Anweisungen im Inneren).
•	 Beenden Sie die Nutzung der Kamera unverzüglich, wenn die 

Kabelschutzabdeckungen beschädigt oder zerstört sind.
•	 Verwenden Sie NIEMALS Verlängerungskabel mit Netzteilen. Verwenden Sie 

NUR mitgelieferte Netzteile.
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PACKAGE CONTENTS

Camera
Attachable Camera Power Cord
Power Adapter*
Magnetic Camera Backplate
Freestanding Camera Stand
Flexible Arm Mount
USB-C Power Cord with 4x 9-inch (23 cm) Pre-installed 
Safety Cord Covers
2x Screws
2x Wall Anchors
Screwdriver
3x Additional 9-inch (23 cm) Safety Cord Covers
2x 3-inch (7.5 cm) Safety Cord Covers
2x L-shape Turn Safety Cord Covers
1x Extra 3M Tape for Mounting

*Additional adapters included only with international model

SETUP English

DOWNLOAD THE APP 
•	Scan the QR code provided below, visit  

yogasleep.com/app, or search Yogasleep Grow on 
the Apple App Store or Google Play to download the 
free Yogasleep Grow app. 

•	 Install the app and create your user account following 
the on-screen instructions within the app to pair your 
mobile device and complete the setup process. 
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USING THE FLEXIBLE ARM MOUNT 
Your Yogasleep Vue Smart Baby Monitor can be installed 
using either the Flexible Arm Mount or the Freestanding 
Camera Stand. 

Attach the Camera to the Flexible Arm Mount
•	Slide the Camera into place on the Flexible Arm 

Mount, aligning the screw holes. 

•	Secure the Camera to the Flexible Arm Mount. Ensure 
screws are fully tightened.

Install the Rectangular Mounting Plate on a Crib* 
Step 1: Before applying, please ensure that the crib 
surface is both clean and dry. Peel off the 3M adhesive 
backing from the Rectangular Mounting Plate. Press 
firmly to the top center of the long crib side (opposite 
where you access the crib), and hold for 30 seconds.  
 

CAMERA INSTALLATION

Step 2: For added stability, it is recommended to use the 
included screws to secure the base to the crib. Ensure 
the crib thickness is thicker than the length of the 
included screw. 

OR  

Install the Flexible Arm Mount on a Wall*

•	The recommended installation height of the 
Rectangle Mounting Plate is a minimum of 13 inches 
( 33 cm) above the crib mattress.

•	Use the included screws to attach the Rectangular 
Mounting Plate to the wall. 

•	Follow wall mounting best practices for the type of 
walls you have. 

English

* Ensure that the arrow on the Rectangular Mounting 
Plate is pointing upward before attaching it to crib or wall.
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Secure the Flexible Arm Mount 
•	 Insert USB-C Power Cord with Safety Cord Covers into 

base of the Flexible Arm Mount. 
•	Slide the Flexible Arm Mount into the Rectangular 

Mounting Plate from above.. 
•	Check that the Camera is focused on the child’s 

activity area.

Install Safety Cord Covers
•	Peel off the adhesive strips from the 4x Pre-installed 

Safety Cord Covers and stick to the crib or wall. 
•	 To install additional Safety Cord Covers, place the cord 

inside the Safety Cord Cover groove and secure with 
the protective top to the crib or wall so that no cord is 
exposed for a minimum of 20 inches ( 51 cm) below the 
top of the crib mattress.

CAMERA INSTALLATION

USING THE FREESTANDING CAMERA STAND 
•	Slide the Flexible Arm Mount onto the Rectangular 

Mounting Plate from above until no cord is exposed. 

•	Secure the Attachable Camera Power Cord to the 
back of the Camera using the included screwdriver to 
tighten the 2 screws on the cord connector to  
the Camera.

•	Connect the Camera to the Freestanding Camera 
Stand by aligning the ball on the Magnetic Camera 
Backplate with the socket on the Freestanding Camera 
Stand. The magnet will hold the Camera in place. 

•	Position the Freestanding Camera Stand no closer 
than 3 feet or 1 meter to the crib, and check that the 
Camera is focused on the child’s activity area. 

English

WARNING
Strangulation Hazard – Children have STRANGLED in cords.
NEVER attempt to use cord without the protective covering.  
The included safety cord covers are designed for use with flat  
surfaces only and are not compatible with round crib rails.

 IMPORTANT  
Slide the Safety Cord Covers so no cord is exposed below Flexible Arm Mount. 
You must use the Pre-installed Safety Cord Covers. You must place all Safety 
Cord Covers so there is no gap and no exposed cord.
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CAMERA INDICATOR LIGHTS 
Your Yogasleep Vue Smart Baby Monitor uses LED lights 
to communicate its status. 

Solid Red 
Status: Device Initialization or Device is Offline
Meaning: Camera is booting up 
Action: Wait for process to complete 

Blinking Blue 
Status: Wi-Fi Pairing Mode 
Meaning: Waiting for router configuration 
Action: Use app to complete setup 
Action: If you have recently changed your network Wi-
Fi settings, perform Camera reset (hold power for 20 
seconds until red light blinks then use app to complete 
Camera setup.)

Blinking Blue & White 
Status:  Mobile Device Pairing Success
Meaning: Camera successfully connected
Action: No action needed

Solid White 
Status: Network Connected 
Meaning: Successfully linked to router, in Idle Mode 
Action: Device is ready 

Blinking White 
Status: Active Streaming 
Meaning: Live video feed in progress 
Action: Monitoring is active, no action needed 

Blinking Purple 
Status: Privacy Mode 
Meaning: Video streaming is paused for privacy
Action: Press button to return to normal streaming

CAMERA BUTTONS 

CAMERA INDICATOR LIGHTS AND BUTTONS English

Camera LED Privacy Button
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AUDIO MONITOR INDICATOR LIGHTS AND BUTTONS English

TO PAIR/RE-PAIR AUDIO MONITOR 
The Audio Monitor is already paired to the Camera. If the 
Audio Monitor becomes unpaired to the Camera, follow 
these steps to re-pair: 
 
1. Power on the Camera: Plug in the Camera Power 
Adapter and wait for Status LED to blink blue. 

2. Factory Reset Camera: Press and hold the Privacy 
button on Camera until Status LED turns red.

3. Turn on the Audio Monitor: Press and hold the Audio 
Monitor Power button until Volume Level LEDs turn green.   

4. Initiate Pairing: Wait for Camera LED  to blink blue. 
Press the Pair button on the Audio Monitor (Status LED will 
blink blue). NOTE:  Must be completed within 2 minutes of 
camera reset. 
5. Check Pairing Status:  Solid green Status LED → Pairing 
successful. Solid blue Status LED → Pairing failed

AUDIO MONITOR LED STATUS INDICATOR LIGHTS 
Solid Green  
Status: Camera Pairing Success 
Meaning: Audio Monitor is connected to the Camera 
Action: No action needed 

Solid Blue
Status: Not Connected to Camera 
Meaning: Audio Monitor has lost the Camera signal 
Action: Power cycle the Camera and then Audio Monitor  
If not resolved, repeat steps 1-4 of pairing process 

No Light
Status: No Power 
Meaning: Audio Monitor is powered off or requires 
charging
Action: Press and hold Power button on Audio Monitor 
for 4 seconds. If not resolved, charge Audio Monitor using 
Audio Monitor Power Cord then power on.

Volume Volume Level LEDs Pair Status LEDPower



11 12

TROUBLESHOOTING

CAMERA NOT POWERING ON 
•	Check that the Camera Power Cord is securely 

connected to both the Camera and the Power Adapter.  
•	Try a different power outlet to rule out issues with  

the socket. 
•	Try a different power adapter to rule out issues with 

the adapter. 

NO LED INDICATOR 
•	Try using a different power adapter or cable to check 

if the issue is with the power supply. 

ROUTER DETECTION PROBLEMS 
If the camera cannot detect the router: 

•	Ensure the router is on and broadcasting  
a 2.4GHz network. 

•	Confirm the network name and password are 
correctly entered in the app. 

•	Restart both the router and the camera, then retry  
the setup. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is  
subject to the following two conditions: 

	
•	 This device must accept any interference received, including  

interference that may cause undesired operation. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply  
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part15 of  
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable  
protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the  
instructions, may cause harmful interference to radio communications.  
However, there is no guarantee that interference will not occur in  
a particular installation. If this equipment does cause harmful  
interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:  
1.	 Reorient or relocate the receiving antenna 
2.	 Increase the separation between the equipment and receiver 
3.	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

• This device may not cause harmful interference, and

that to which the receiver is connected 
4.	Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help 

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly  
approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment. 

FCC NOTICE
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This product is classified as being “electronic waste” in reference 
to proper disposal of product at the end-of-life. DO NOT dispose 
of the unit with your normal household trash and waste. Many 
jurisdictions have trash and sanitation departments that have 
separate policies and avenues for the safe disposal of electronic 
waste to ensure environmentally safe and sustainable recycling for 
the reuse of material resources. Please contact your local trash, waste 
and sanitation department to learn how to properly dispose of your 
electronic waste in accordance to your local regulations. 

DISPOSAL

1.	For The UK Market (excluding Northern Ireland),  
Represented by:  
Authorised Rep Compliance Ltd., ARC House,  
Thumham, Lancaster,  
LA2 0DT, UK. 
www.authorisedrepcompliance.com

2. For the EU, EEA, and Northern Ireland markets,  
 Represented by:  
 Authorised Rep Compliance Ltd., Ground Floor,  
 71 Lower Baggot Street,  
 Dublin, D02 P593, Ireland. 
 www.authorisedrepcompliance.com

RESPONSIBLE REGULATORY ADDRESSES

 

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian 
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure 
and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You 
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of 

NOTICE FOR AUSTRALIAN CUSTOMERS
The warranty above does not apply to Australian consumers.

LIMITED ONE-YEAR FACTORY WARRANTY:
Yogasleep warrants its products (with exceptions as indicated below), to the 
original purchaser, to be free of defects for a period of one year from the date 
of purchase. This warranty gives you specific legal rights and you may also have 
other rights, which vary from state to state. This limited warranty covers all parts 
and/or workmanship against defects or breakages in normal intended use. This 
limited warranty does not cover damage caused by accidental dropping, rough 
handling, or misuse of the product; including tampering. Do not alter or tamper 
with the quality label, or imprinted product information on the bottom or back of 
the actual product — this will void your warranty. 

Our ultimate promise to you is that we do our best to make high quality sleep 
products. We really do care about your enjoyment of our products. We want 
to hear from you any time you think our product has disappointed you. Please 
contact us. We stand behind these products, expect them to last, and will make 

If you need service (even beyond the warranty period outlined below), PLEASE 
contact us! (help@yogasleep.com | 1 (800) 999 6962) A live, knowledgeable 
service team member will be happy to assist you.

We are proud of and stand behind our products.                                                 

Company name: Yogasleep, Tel:  1(800)999-6962

every reasonable effort to make you happy. 

PER AUSTRALIAN CONSUMER LAW:

acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

 

WARRANTY INFORMATION AND  
THE YOGASLEEP CUSTOMER SERVICE PROMISE
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PRODUCT INFORMATION

 
 

	
	

	

	  

	

	

The Video Baby Monitor (Cam) shall be installed and used such that parts of users' 

• This product complies with FCC/ISED RF radiation exposure limits set forth for an 
• Device should minimize potential human contact during 

• This device may not cause interference
• This device must accept any interference, including interference 

PRODUCT IDENTIFICATION 
Yogasleep Vue Video Baby Monitor and Sleep Coaching System
Model No: VC01  | FCC ID: 2AXQX-VC01 | IC: 26611-VC01

REGULATORY COMPLIANCE NOTICES 
Canada, Industry Canada (IC) Notices:   
This equipment complies with FCC’s and IC’s RF radiation exposure limits set forth 

 for an uncontrolled environment. The antenna(s) used for this transmitter must 
be installed and operated to provide a separation distance of at least 20 cm from 
all persons and must not be collocated or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter. This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and  Economic Development  
Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to two conditions 

    that may cause undesired operation  

RADIO FREQUENCY (RF) EXPOSURE INFORMATION 
• Radiated output power is below Industry Canada (IC) radio  frequency 
   exposure limits 

normal operation 

uncontrolled environment. 

body are maintained at a distance  approximately  20cm (8 inches) or more.  

English

 

 

 

   

 

POWER ADAPTER WARNING 
Adapter must be installed near equipment. Use only the power 
adapter provided with the product

EU COMPLIANCE 
Meets EU requirements (2014/53/EU) on limiting public 
exposure to electromagnetic fields
Class B product potential for radio interference in 

WI-FI OPERATION SPECIFICATIONS
Designed to reduce potential harmful interference to co-channel 
mobile satellite systems 

domestic environments

.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 
Marpac, LLC declares that the Yogasleep Vue Video Baby Monitor 

(Model VC01) complies with 
Directive 2014/53/EU
Full EU declaration available at: 
yogasleep.com/EU

For body worn operation, this Audio Monitor (Speaker) has been
 tested and meet the FCC RF  exposure guidelines.  Use of other 
accessories may not ensure compliance with FCC 
RF exposure guidelines.  This Class B digital apparatus 
complies with Canadian requirement. CAN ICES-3 (B)/
NMB-3(B)

HVIN:VC01
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Cámara
Cable de alimentación de la cámara acoplable
Adaptador de corriente*
Placa posterior magnética de la cámara
Soporte de cámara independiente
Soporte de brazo flexible
Cable de alimentación USB-C con 4 x 9 pulgadas (23 cm) 
Cubiertas de seguridad para el cable preinstaladas
2 tornillos
2 anclajes de pared
Desarmador
3 fundas adicionales para cables de seguridad de 23 cm 
(9 pulgadas)
2 fundas para cable de seguridad de 7.5 cm (3 pulgadas)
2 fundas para cable de seguridad con giro en forma de L
1 cinta adhesiva 3M adicional para montaje

*Se incluyen adaptadores adicionales únicamente en el modelo internacional

DESCARGUE LA APLICACIÓN
•	Escanee el código QR que le proporcionamos a 

continuación, visite yogasleep.com/app o busque 
Yogasleep Grow en la App Store de Apple o en 
Google Play para descargar la aplicación gratuita 
Yogasleep Grow. 

•	 Instale la aplicación y cree su cuenta de usuario 
siguiendo las instrucciones en pantalla dentro de 
la aplicación para emparejar su dispositivo móvil y 
completar el proceso de configuración. 

CONTENIDO DEL EMPAQUE EspañolCONFIGURACIÓN
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USO DEL SOPORTE DE BRAZO FLEXIBLE 
Su vigilabebés inteligente Yogasleep Vue puede 
instalarse utilizando el soporte de brazo flexible o el 
soporte de cámara independiente. 

Coloque la cámara en la montura de brazo flexible 

•	Deslice la cámara hasta su lugar en la montura de 
brazo flexible, alineando los orificios de los tornillos. 

•	Fije la cámara a la montura de brazo flexible. 
Asegúrese que los tornillos están bien apretados.

Instale la placa de montaje rectangular en una cuna* 
Paso 1: Antes de colocarla, asegúrese que la superficie de 
la cuna está limpia y seca. Despegue el adhesivo 3M de la 
placa de montaje rectangular. Presione firmemente en 
la parte superior central del lado largo de la cuna (en el 
lado opuesto al que accede a la cuna) y manténgala así 
durante 30 segundos.  

Paso 2: Para mayor estabilidad, se recomienda utilizar los 
tornillos incluidos para fijar la base a la cuna. Asegúrese 
que el grosor de la cuna es mayor que la longitud del 
tornillo incluido. 

O  

Instale el soporte de brazo flexible en una pared*

•	La altura de instalación recomendada de la placa de 
montaje rectangular es de un mínimo de 33 cm (13 
pulgadas) por encima del colchón de la cuna.

•	Utilice los tornillos incluidos para fijar la placa de 
montaje rectangular a la pared. 

•	Siga las mejores prácticas de montaje en pared para 
el tipo de paredes que tenga. 

*Asegúrese que la flecha de la placa de montaje rectangular 
apunta hacia arriba antes de fijarla a la cuna o a la pared.

INSTALACIÓN DE LA CÁMARA Español
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Fije el soporte de brazo flexible 
•	 Inserte el cable de alimentación USB-C con las cubiertas de 

seguridad del cable en la base de la montura de brazo. 
•	 Deslice la montura de brazo flexible en la placa de montaje 

rectangular desde arriba. 
•	 Compruebe que la cámara está enfocada hacia la zona de 

actividad del niño.

Instale las cubiertas del cable de seguridad
•	 Despegue las tiras adhesivas de las cuatro cubiertas para 

cables de seguridad preinstaladas y péguelas en la cuna o 
en la pared. 

•	 Para instalar más fundas para el cable de seguridad, 
coloque el cable dentro de la ranura de la funda y fíjelo 
con la tapa protectora a la cuna o a la pared de forma que 
no quede expuesto ningún cable durante un mínimo de 
51 cm (20 pulgadas) por debajo de la parte superior del 
colchón de la cuna.

UTILIZACIÓN DEL SOPORTE PARA  
CÁMARA INDEPENDIENTE 

•	 Deslice el soporte de brazo flexible en la placa de montaje 
rectangular desde arriba. 

•	 Fije el cable de alimentación acoplable de la cámara a 
la parte posterior de la misma utilizando el desarmador 
incluido para apretar los dos tornillos del conector del 
cable a la cámara.

•	 Conecte la cámara al soporte independiente de la cámara 
alineando la bola de la placa magnética posterior de la 
cámara con la toma del soporte independiente de la 
cámara. El imán mantendrá la cámara en su sitio. 

•	 Coloque el soporte independiente de la cámara a una 
distancia no inferior a 1 metro (3 pies) de la cuna y 
compruebe que la cámara está enfocada hacia la zona de 
actividad del niño. 

ADVERTENCIA
Peligro de estrangulamiento: hay niños que se han ESTRANGULADO 
con los cordones. NUNCA intente utilizar el cordón sin la cubierta 
protectora. Las cubiertas de seguridad para cordones incluidas 
están diseñadas para su uso exclusivo en superficies planas y no 
son compatibles con las barandillas redondas de las cunas.

 IMPORANT  
Deslice las cubiertas de los cordones de seguridad de modo que ningún  
cordón quede expuesto por debajo del soporte de brazo flexible. Debe utilizar 
las fundas para cordones de seguridad preinstaladas. Debe colocar todas 
las fundas de los cordones de seguridad de forma que no queden huecos ni 
cordones expuestos.

INSTALACIÓN DE LA CÁMARA Español
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LUCES INDICADORAS DE LA CÁMARA 
Su vigilabebés inteligente Yogasleep Vue utiliza luces 
LED para comunicar su estado. 
Rojo Fijo 
Estado: Inicialización del dispositivo o el dispositivo está 
desconectado
Significado: La cámara se está iniciando 
Acción: Espere a que finalice el proceso 
Azul Parpadeante 
Estado: Modo de emparejamiento wifi
Significado: Esperando la configuración del router 
Acción: Utilice la aplicación para completar la configuración 
Acción: Si ha cambiado recientemente la configuración 
de su red wifi, realice un reinicio de la cámara (mantenga 
pulsado el botón de encendido durante 20 segundos 
hasta que la luz roja parpadee y, a continuación, utilice la 
aplicación para completar la configuración de la cámara).
Azul y Blanco Parpadeantes 
Estado: Emparejamiento correcto del dispositivo móvil
Significado: La cámara se ha conectado correctamente
Acción: No es necesaria ninguna acción

Blanco Sólido 
Estado: Red conectada 
Significado: Conectado con éxito al enrutador, en modo 
inactivo 
Acción: El dispositivo está listo  
Blanco Parpadeante 
Estado: Transmisión activa 
Significado: Transmisión de video en vivo en curso 
Acción: La supervisión está activa, no es necesaria 
ninguna acción 

Púrpura Intermitente 
Estado: Modo privacidad 
Significado: La transmisión de video está pausada por 
privacidad
Acción: Pulse el botón para volver a la transmisión normal

BOTONES DE LA CÁMARA 

LED de la cámara Botón de privacidad

EspañolLUCES INDICADORAS Y BOTONES DE LA CÁMARA
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LUCES INDICADORAS Y BOTONES DEL MONITOR DE AUDIO Español

PARA EMPAREJAR/REEMPAREJAR EL MONITOR  
DE AUDIO  
El monitor de audio ya está emparejado a la cámara. Si el 
monitor de audio se desempareja con la cámara, siga estos 
pasos para volver a emparejarlo:
1. Encienda la cámara: Enchufe el adaptador de corriente de 
la cámara y espere a que el LED de estado parpadee en azul.  
2. Restablezca la cámara a los valores de fábrica: Mantenga 
pulsado el botón de privacidad de la cámara hasta que el LED 
de estado se vuelva rojo.
3. Encienda el monitor de audio: Mantenga pulsado el botón 
de encendido del monitor de audio hasta que los LED de nivel 
de volumen se vuelvan verdes.
4. Inicie el emparejamiento: Espere a que el LED de la 
cámara parpadee en azul. Pulse el botón de emparejamiento 
del monitor de audio (el LED de estado parpadeará en azul). 
NOTA: Debe completarse en los dos minutos siguientes al 
reinicio de la cámara. 
5. Compruebe el estado del emparejamiento:  5. Compruebe 
el estado del emparejamiento: LED de estado verde fijo 
→ Emparejamiento correcto. LED de estado azul fijo → 
Emparejamiento fallido.

LUCES INDICADORAS DE ESTADO DEL LED DEL 
MONITOR DE AUDIO 
Verde Fijo 
Estado: Emparejamiento de la cámara correcto 
Significado: El monitor de audio está conectado a la cámara 
Acción: No es necesaria ninguna acción 

Azul Sólido
Estado: No conectado a la cámara 
Significado: El monitor de audio ha perdido la señal de la cámara 
Acción: Apague y encienda la cámara y después el monitor de audio 
Si no se resuelve, repita los pasos 1-4 del proceso de 
emparejamiento.

No hay luz
Estado: Sin alimentación 
Significado: El monitor de audio está apagado o necesita cargarse
Acción: Mantenga pulsado el botón de encendido del monitor 
de audio durante cuatro segundos. Si no se resuelve, cargue el 
monitor de audio utilizando el cable de alimentación del mismo y, a 
continuación, enciéndalo.

Volumen LED de nivel  
de volumen

Emparejar LED de  
estado

Encendido
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LA CÁMARA NO SE ENCIENDE 
•	Compruebe que el cable de alimentación de la 

cámara está bien conectado tanto a la cámara como al 
adaptador de corriente. 

•	Pruebe con una toma de corriente diferente para 
descartar problemas con la toma de corriente. 

•	Pruebe con otro adaptador de corriente para descartar 
problemas con el adaptador. 

NO HAY INDICADOR LED 
•	Pruebe a utilizar un adaptador de corriente o un 

cable diferente para comprobar si el problema está 
en la fuente de alimentación.  

PROBLEMAS DE DETECCIÓN DEL ROUTER 
Si la cámara no puede detectar el router: 

•	Asegúrese que el router está encendido y emitiendo 
una red de 2.4 GHz. 

•	Confirme que el nombre de la red y la contraseña se 
han introducido correctamente en la aplicación. 

•	Reinicie tanto el router como la cámara y vuelva a 
intentar la configuración. 

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas de la FCC.  
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
•	  Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
•	 Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,  

incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado.
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para  
un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la Sección 15  
de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcion 
ar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en  
una instalación doméstica. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar  
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo  
con l as instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en  
las radiocomunicaciones.  
Sin embargo, no se garantiza que no puedan producirse interferencias 
en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias  
perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede  
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de  
las siguientes medidas:  
1.	 Reorientar o reubicar la antena receptora. 
2.	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
3.	 Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente 

al que está conectado el receptor. 
4.	Consultar al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio/

televisión para obtener ayuda. 
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a esta unidad no 
aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento 
podrían anular la autorización del usuario para operar el equipo.       

EspañolAVISO DE LA FCCSOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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DIRECCIONES REGULATORIAS  
RESPONSABLES

Español

Este producto se clasifica como un “residuo electrónico” respecto  
a la eliminación adecuada del producto al final de su vida útil. NO 
deseches la unidad junto con tu basura y desechos domésticos  
normales. Muchas jurisdicciones cuentan con departamentos de 
basura y saneamiento que tienen políticas y vías separadas para  
el desecho seguro de los desechos electrónicos, con el fin de  
garantizar un reciclaje seguro y sostenible para la reutilización de 
los recursos materiales. Ponte en contacto con el departamento de 
basura y saneamiento de tu localidad para saber cómo desechar  
adecuadamente tus residuos electrónicos de acuerdo con las  
normativas locales.

DESECHO

1.	Para el mercado del Reino Unido (excluyendo Irlanda del Norte),  
representado por:  
Authorised Rep Compliance Ltd., ARC House,  
Thumham, Lancaster,  
LA2 0DT, Reino Unido. 
www.authorisedrepcompliance.com

2.Para los mercados de la UE, la CEA e Irlanda del Norte,  
representados por:  
Authorised Rep Compliance Ltd.,  
Ground Floor, 71 Lower Baggot Street,  
Dublín, D02 P593, Irlanda. 
www.authorisedrepcompliance.com

Si necesita asistencia técnica (incluso más allá del periodo de garantía descrito 
a continuación), ¡PÓNGASE en contacto con nosotros! (help@yogasleep.com | 1 
(800) 999 6962). Un miembro del equipo de asistencia capacitado y en vivo estará 
encantado de ayudarle. Estamos orgullosos de nuestros productos y los avalamos.

GARANTÍA DE FÁBRICA LIMITADA DE UN AÑO:
Yogasleep garantiza que sus productos (con las excepciones que se indican a 
continuación), al comprador original, están libres de defectos durante un periodo 
de un año a partir de la fecha de compra. Esta garantía le otorga derechos legales 
específicos y también puede tener otros derechos, que varían de un estado a 
otro. Esta garantía limitada cubre todas las piezas o mano de obra contra defectos 
o roturas en el uso normal previsto. Esta garantía limitada no cubre los daños 
causados por caídas accidentales, manipulación brusca o uso indebido del 
producto; incluida la manipulación indebida. No altere ni manipule la etiqueta de 
calidad, ni la información impresa sobre el producto en la parte inferior o posterior 
del mismo; esto anulará su garantía. 
Nuestra última promesa para usted es que hacemos todo lo posible para fabricar 
productos de sueño de alta calidad. Nos preocupa de verdad que disfrute de 
nuestros productos. Queremos saber de usted cada vez que piense que nuestro 
producto le ha decepcionado. Póngase en contacto con nosotros. Respaldamos 
estos productos, esperamos que duren y haremos todos los esfuerzos razonables 
para hacerle feliz.

AVISO PARA LOS CLIENTES AUSTRALIANOS
La garantía anterior no se aplica a los consumidores australianos.

DE CONFORMIDAD CON LA LEY AUSTRALIANA DEL CONSUMIDOR:
Nuestros productos cuentan con garantías que no pueden excluirse en virtud de 
la Ley Australiana del Consumidor. Tiene derecho a un reemplazo o reembolso 
en caso de falla grave y a una indemnización por cualquier otra pérdida o daño 
razonablemente previsible. También tiene derecho a la reparación o reemplazo 
de los productos si su calidad no es aceptable y la falla que presentan no se 
considera grave.

INFORMACIÓN DE GARANTÍA Y LA PROMESA DE SERVICIO
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INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO

IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO
Sistema de videovigilancia para bebés y entrenamiento del sueño 
Yogasleep Vue 
Nº de modelo: VC01 | FCC ID: 2AXQX-VC01 | ICID 26611-VC01 
 

AVISOS DE CUMPLIMIENTO NORMATIVO 
Avisos para Canadá e Industry Canada (IC): Este aparato cumple la(s) 
norma(s) RSS exenta(s) de licencia de Canadá.

Su funcionamiento está sujeto a dos condiciones:
•	 Este dispositivo no debe causar interferencias
•	 Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas 

las que puedan causar un funcionamiento no deseado

INFORMACIÓN SOBRE LA EXPOSICIÓN  
A RADIOFRECUENCIAS (RF)

•	 La potencia de salida radiada está por debajo de los límites de 
exposición a radiofrecuencia de Industry Canada (IC)

•	 El dispositivo debe minimizar el posible contacto humano 
durante su funcionamiento normal

•	 Evaluado y conforme con los límites de exposición a 
radiofrecuencia de IC en condiciones de exposición móvil

•	 Se recomienda colocar la antena a más de 20 cm del metal y de 
cualquier componente electrónico activo cercano

Español

ESPECIFICACIONES DE FUNCIONAMIENTO WI-FI
Diseñado para reducir las posibles interferencias perjudiciales para 
los sistemas móviles por satélite cocanal 

CONFORMIDAD CON LA UE  
Cumple los requisitos de la UE (2014/53/UE) sobre la limitación de la 
exposición pública a los campos electromagnéticos
Potencial de producto de clase B de radiointerferencias en  
entornos domésticos

ADVERTENCIA SOBRE EL ADAPTADOR  
DE CORRIENTE 
El adaptador debe instalarse cerca del equipo. Utilice el adaptador de 
corriente suministrado con el producto.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA  
DE LA UE
Marpac, LLC declara que el sistema de videovigiliancia para bebés 
Yogasleep Vue (modelo VC01) cumple la Directiva 2014/53/UE.

Declaración completa de la UE disponible en:  
yogasleep.com/EU
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CONTENU DE L'EMBALLAGE FrançaiseCONFIGURATION

Caméra
Cordon d'alimentation de la caméra amovible
Adaptateur d'alimentation*
Plaque arrière magnétique de la caméra
Support de caméra autoportant
Support de bras flexible
Cordon d'alimentation USB-C avec 4 x 9 pouces (23 cm) 
Couvercles de cordon de sécurité préinstallés
2 vis
2 ancrages muraux
3 couvertures de cordon de sécurité supplémentaires de 
23 cm (9 pouces)
2 housses de cordon de sécurité de 7,5 cm (3 pouces)
2 housses de cordon de sécurité en forme de L 
tournantes
1 ruban adhésif 3M supplémentaire pour le montage

*Adaptateurs supplémentaires inclus uniquement avec le modèle international

TÉLÉCHARGEZ L'APPLICATION 
•	Scannez le code QR ci-dessous, rendez-vous sur 

yogasleep.com/app, ou recherchez Yogasleep Grow 
sur l'Apple App Store ou Google Play pour télécharger 
l'application gratuite Yogasleep Grow. 

•	 Installez l'application et créez votre compte utilisateur 
en suivant les instructions à l'écran dans l'application 
pour coupler votre appareil mobile et terminer le 
processus d'installation. 
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INSTALLATION DE LA CAMÉRA Française

UTILISATION DU SUPPORT DE BRAS FLEXIBLE 
Votre interphone de surveillance intelligent Yogasleep 
Vue peut être installée à l'aide du support à bras flexible 
ou du support de caméra autoportant. 

Fixez la caméra au support de bras flexible : 
•	Faites glisser la caméra en place sur le support de 

bras flexible, en alignant les trous de vis. 
•	Fixez la caméra au support à bras flexible. Assurez-

vous que les vis sont bien serrées.

Installation de la plaque de montage rectangulaire sur 
un lit d'enfant* : 
Étape 1 : Avant d'appliquer la plaque, assurez-vous que 
la surface du lit d'enfant est propre et sèche. Décollez 
la pellicule adhésive 3M de la plaque de montage 
rectangulaire. Appuyez fermement sur le centre 
supérieur du côté long du lit (à l'opposé de l'endroit où 
vous accédez au lit) et maintenez la pression pendant  
30 secondes. 

Étape 2 : Pour plus de stabilité, il est recommandé 
d'utiliser les vis fournies pour fixer la base au lit. Assurez-
vous que l'épaisseur du lit est supérieure à la longueur 
de la vis incluse. 

OU    

Installez le support à bras flexible sur un mur* :
•	La hauteur d'installation recommandée de la plaque 

de montage rectangulaire est d'au moins 33 cm (13 
pouces) au-dessus du matelas du lit d'enfant.

•	Utilisez les vis fournies pour fixer la plaque de 
montage rectangulaire au mur. 

•	Suivez les meilleures pratiques de fixation murale 
pour le type de mur que vous avez. 

* Assurez-vous que la flèche sur la plaque de montage 
rectangulaire est orientée vers le haut avant de la fixer au lit 

d'enfant ou au mur.
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Fixez le support de bras flexible : 
•	 Insérez le cordon d'alimentation USB-C avec les protections 

de cordon de sécurité dans la base du support à bras flexible. 
•	 Faites glisser le support de bras flexible dans la plaque de 

montage rectangulaire par le haut. 
•	 Vérifiez que la caméra est focalisée sur la zone d'activité de 

l'enfant. 

Installez les protections du cordon de sécurité : 
•	 Décollez les bandes adhésives des 4 protections de cordon 

de sécurité préinstallées et collez-les au berceau ou au mur. 
•	 Pour installer des housses de cordon de sécurité 

supplémentaires, placez le cordon à l'intérieur de la rainure 
de la housse de cordon de sécurité et fixez-la au lit d'enfant 
ou au mur à l'aide du couvercle de protection de manière 
à ce qu'aucun cordon ne soit exposé sur une distance 
minimale de 51 cm (20 pouces) en dessous du haut du 
matelas du lit d'enfant.ant.

INSTALLATION DE LA CAMÉRA

AVERTISSEMENT
Risque de strangulation - Les enfants se sont étranglés dans les 
cordons. N'essayez JAMAIS d'utiliser un cordon sans sa protection. 
Les protections de cordon incluses sont conçues pour être utilisées 
sur des surfaces planes uniquement et ne sont pas compatibles avec 
les barrières de lit d'enfant rondes.

Française

UTILISATION DU SUPPORT DE CAMÉRA 
AUTOPORTANT 

•	 Faites glisser le support de bras flexible sur la plaque de 
montage rectangulaire par le haut. 

•	 Fixez le cordon d'alimentation de la caméra à l'arrière de 
la caméra en utilisant le tournevis fourni pour serrer les 2 
vis sur le connecteur du cordon de la caméra.

•	 Connectez la caméra au pied de la caméra autoportante 
en alignant la boule de la plaque arrière magnétique 
de la caméra avec la prise du pied de la caméra 
autoportante. L'aimant maintiendra la caméra en place. 

•	 Placez le pied de caméra autoportant à une distance 
maximale de 1 mètre ou 3 pieds du lit de l'enfant et 
vérifiez que la caméra est orientée vers la zone d'activité 
de l'enfant. Vérifiez que la caméra est focalisée sur la 
zone d'activité de l'enfant.

 IMPORTANT  
Faites glisser les protections de cordon de sécurité de manière à ce qu'aucun cordon 
ne soit exposé sous le support de bras flexible. Vous devez utiliser les housses de 
cordon de sécurité préinstallées. Vous devez placer toutes les housses de cordon de 
sécurité de manière à ce qu'il n'y ait pas d'espace ni de cordon exposé.
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VOYANTS DE LA CAMÉRA 
Votre interphone de surveillance intelligent Yogasleep Vue 
utilise des voyants à DEL pour communiquer son état. 

Rouge fixe 
État : initialisation de l'appareil ou l'appareil est hors ligne
Signification : la caméra est en train de démarrer
Action : attendez la fin du processus

Bleu clignotant 
État : mode d'appairage Wi-Fi 
Signification : attente de la configuration du routeur 
Action : utilisez l'application pour terminer la configuration 
Action : si vous avez récemment modifié les paramètres 
Wi-Fi de votre réseau, réinitialisez la caméra (maintenez 
l'interrupteur enfoncé pendant 20 secondes jusqu'à ce que 
le voyant rouge clignote, puis utilisez l'application pour 
terminer la configuration de la caméra).

Bleu et blanc clignotants 
État : réussite de l'appairage de l'appareil mobile
Signification : la caméra est connectée avec succès
Action : aucune action n'est nécessaire

VOYANTS ET BOUTONS DE LA CAMÉRA Française

Blanc fixe 
État : réseau connecté 
Signification : connecté avec succès au routeur, en mode veille
Action : l'appareil est prêt 

Blanc clignotant 
État : transmission en continu active 
Signification : flux vidéo en direct en cours 
Action : la surveillance est active, aucune action n'est 
nécessaire 

Clignotant en violet 
État : mode de confidentialité 
Signification : le flux vidéo est interrompu pour des raisons de 
confidentialité
Action : appuyez sur le bouton pour revenir à la diffusion 
normale

BOUTONS DE LA CAMÉRA 

DEL de la caméra Bouton de confidentialité
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VOYANTS ET BOUTONS DU MONITEUR AUDIO Française

POUR APPAIRER/RÉ-APPAIRER LE  
MONITEUR AUDIO 
Le moniteur audio est déjà associé à la caméra. Si le 
moniteur audio n'est plus appairé à la caméra, suivez les 
étapes suivantes pour l'appairer à nouveau :
1. Allumez la caméra : branchez l'adaptateur d'alimentation 
de la caméra et attendez que le voyant d'état clignote en bleu. 
2. Réinitialisez la caméra : appuyez sur le bouton « 
Confidentialité » de la caméra et maintenez-le enfoncé jusqu'à 
ce que le voyant d'état devienne rouge.
3. Allumez le moniteur audio : appuyez sur le bouton 
d'alimentation du moniteur audio et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce que les DEL de niveau de volume deviennent 
vertes.   
4. Lancez le pairage : attendez que le voyant de la caméra 
clignote en bleu. Appuyez sur le bouton « Appairer » du 
moniteur audio (le voyant d'état clignote en bleu). REMARQUE 
: Cette opération doit être effectuée dans les deux minutes 
suivant la réinitialisation de la caméra.
5. Vérifiez l'état de l'appairage : voyant d'état vert fixe 
→ Appairage réussi. Voyant d'état bleu fixe → Échec de 
l'appairage.

VOYANTS D'ÉTAT DES MONITEURS AUDIO 
Vert fixe  
État : réussite de l'appairage de la caméra 
Signification : le moniteur audio est connecté à la caméra 
Action : aucune action n'est nécessaire  

Bleu continu
État : non connecté à la caméra 
Signification : le moniteur audio a perdu le signal de la caméra 
Action : mettez la caméra sous tension, puis le moniteur audio.  
Si le problème n'est pas résolu, répétez les étapes 1 à 4 du processus 
d'appairage. 

Pas de lumière
Statut : pas d'alimentation 
Signification : le moniteur audio est hors tension ou a besoin d'être 
rechargé
Action : appuyez sur le bouton d'alimentation du moniteur audio et 
maintenez-le enfoncé pendant quatre secondes. Si le problème n'est 
pas résolu, chargez le moniteur audio à l'aide du cordon d'alimentation 
du moniteur audio, puis mettez-le sous tension.

Volume Témoins de niveau 
de volume

Paire DEL  
d'état

DEL 
d'alimentation
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DÉPANNAGE

LA CAMÉRA NE S'ALLUME PAS 
•	Vérifiez que le cordon d'alimentation de la caméra 

est bien connectée à la caméra et à l'adaptateur 
d'alimentation.  

•	Essayez une autre prise de courant afin d'exclure tout 
problème lié à la prise de courant. 

•	Essayez un autre adaptateur d'alimentation afin 
d'éliminer les problèmes liés à l'adaptateur.  

PAS D'INDICATEUR À DEL  
•	Essayez d'utiliser un autre adaptateur d'alimentation 

ou un autre câble pour vérifier si le problème vient de 
l'alimentation.  

PROBLÈMES DE DÉTECTION DU ROUTEUR 
Si la caméra ne peut pas détecter le routeur : 

•	Assurez-vous que le routeur est allumé et qu'il diffuse 
un réseau 2,4 GHz. 

•	Confirmez que le nom du réseau et le mot de passe 
sont correctement saisis dans l'application. 

•	Redémarrez le routeur et la caméra, puis réessayez la 
configuration. 

Française

Cet appareil est conforme à la section 15 des règles de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 
•	 Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
•	 Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 

interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable. 
REMARQUE: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de classe B, conformément à la section 
15 de la réglementation de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut provoquer des interférences  
nuisibles aux communications radio.  
Cependant, il n’y a aucune garantie qu’aucune interférence ne se 
produira dans une installation particulière. Si cet équipement provoque 
des interférences nuisibles à la réception de radio ou de télévision, ce 
qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant l’équipement, 
l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par 
une ou plusieurs des mesures suivantes:  
1.	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
2.	 Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur. 
3.	 Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui 

auquel le récepteur est connecté. 
4.	Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté afin 

d’obtenir de l’aide. 
AVERTISSEMENT: Les changements ou modifications de cet appareil 
non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité 
peuvent annuler le droit des utilisateurs à utiliser l’équipement.                    

NOTIFICATION DE LA FCC
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Française

Ce produit est classé comme étant « déchet électronique » 
en référence à une élimination appropriée du produit en fin 
de vie. NE jetez PAS l’appareil avec vos ordures ménagères 
et vos déchets. De nombreuses juridictions ont des services 
d’ordures et d’assainissement qui ont des politiques et 
des voies distinctes pour l’élimination sûre des déchets 
électroniques afin d’assurer un recyclage écologique et 
durable pour la réutilisation des ressources matérielles. 
Veuillez s’il vous plaît contacter votre service local d’ordures, de 
déchets et d’assainissement pour savoir comment éliminer 
correctement vos déchets électroniques conformément à 
vos réglementations locales.

ÉLIMINATION

1.	Pour le marché britannique (à l’exclusion de l’Irlande du 
Nord), représenté par: Authorised Rep Compliance Ltd, 
ARC House, Thumham, Lancaster, LA2 0DT, Royaume-Uni. 
www.authorisedrepcompliance.com

2.Pour les marchés de l’UE, de l’EAA et de l’Irlande du 
Nord, Représenté par: Authorised Rep Compliance Ltd, 
Ground Floor, 71 Lower Baggot Street,  
Dublin, D02 P593, Irlande. 
www.authorisedrepcompliance.com

ADRESSES RÉGLEMENTAIRES 
RESPONSABLES

Si vous avez besoin d'un service (même au-delà de la période de garantie décrite 
ci-dessous), veuillez nous contacter! (help@yogasleep.com | 1 (800) 999 6962). Un 
membre de l'équipe de service en direct et compétent sera ravi de vous aider. 
Nous sommes fiers de nos produits et nous les soutenons. 

GARANTIE D'USINE LIMITÉE À UN AN ::
Yogasleep garantit à l'acheteur initial que ses produits (sauf exceptions indiquées 
ci-dessous) sont exempts de défauts pendant une période d'un an à compter 
de la date d'achat. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et 
vous pouvez également avoir d'autres droits, qui varient d'un état à l'autre. Cette 
garantie limitée couvre toutes les pièces ou la main-d'œuvre contre les défauts 
ou les ruptures dans le cadre d'une utilisation normale. Cette garantie limitée ne 
couvre pas les dommages causés par une chute accidentelle, une manipulation 
brutale ou une mauvaise utilisation du produit, y compris la falsification. Ne 
modifiez pas le sceau de qualité ou les informations imprimées sur le fond ou le 
dos du produit, sous peine d'annuler la garantie. 
Nous vous promettons de faire de notre mieux pour fabriquer des produits 
ssleep de haute qualité. Nous tenons vraiment à ce que vous appréciez nos 
produits. Nous souhaitons vous entendre chaque fois que vous pensez que notre 
produit vous a déçu. N'hésitez pas à nous contacter. Nous nous portons garants 
de ces produits, nous nous attendons à ce qu'ils durent et nous ferons tous les 
efforts raisonnables pour vous satisfaire.  
AVIS AUX CLIENTS AUSTRALIENS
La garantie ci-dessus ne s'applique pas aux consommateurs australiens.
CONFORMÉMENT À LA LOI AUSTRALIENNE SUR LA CONSOMMATION :
Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu 
de la loi australienne sur la consommation. Vous avez droit à un remplacement 
ou à un remboursement en cas de défaillance majeure et à une compensation 
pour toute autre perte ou tout autre dommage raisonnablement prévisible. Vous 
avez également le droit de faire réparer ou remplacer les marchandises si elles 
ne sont pas d'une qualité acceptable et que la défaillance ne constitue pas une 
défaillance majeure.

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE ET LA  
PROMESSE DE SERVICE CLIENT DE YOGASLEEP
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INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

IDENTIFICATION DU PRODUIT 
Moniteur vidéo pour bébé et système d'accompagnement du 
sommeil Yogasleep Vue | Numéro de modèle : VC01 
FCC ID: 2AXQX-VC01 | ICID 26611-VC01

AVIS DE CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE 

	
	  

 

INFORMATIONS SUR L'EXPOSITION AUX 
RADIOFRÉQUENCES (RF) 

•	 La puissance de sortie rayonnée est inférieure aux limites d'exposition aux 
radiofréquences d'Industrie Canada (IC). 

•	 L'appareil doit minimiser le contact humain potentiel en 
fonctionnement normal.

•	 Évalué et conforme aux limites d'exposition aux radiofréquences 
d'Industrie Canada dans des conditions d'exposition mobile.  
 
 
 

Française

•	 Il est recommandé de placer l'antenne à plus de 20 cm du 
métal et de tout appareil électronique actif situé à proximité. 
componente electrónico activo cercano.

SPÉCIFICATIONS DE FONCTIONNEMENT WI-FI 
Conçu pour réduire les interférences nuisibles potentielles avec les 
systèmes mobiles par satellite à canaux multiples.

CONFORMITÉ AUX NORMES DE L'UE 
Répond aux exigences de l'UE (2014/53/UE) sur la limitation de 
l'exposition du public aux champs électromagnétiques. 
Produit de classe B potentiel d'interférences radio dans les 
environnements domestiques. 

AVERTISSEMENT CONCERNANT  
L'ADAPTATEUR D'ALIMENTATION 
L'adaptateur doit être installé à proximité de l'équipement. Utilisez 
l'adaptateur d'alimentation fourni avec le produit. 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L'UE 
Marpac, LLC déclare que le moniteur vidéo pour bébé Yogasleep Vue 
(modèle VC01) est conforme à la directive 2014/53/UE. 

La déclaration complète de l'UE est disponible  
à l'adresse suivante : yogasleep.com/EU 

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :1. L’appareil ne doit pas produire de
brouillage;2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM CONFIGURAÇÃO Português

FAÇA O DOWNLOAD DO APLICATIVO 
•	Escaneie o QR Code fornecido abaixo, visite 

yogasleep.com/app ou pesquise Yogasleep Grow 
na Apple App Store ou no Google Play para fazer o 
download do aplicativo gratuito Yogasleep Grow. 

•	 Instale o aplicativo e crie sua conta de usuário 
seguindo as instruções na tela do aplicativo para 
parear seu dispositivo móvel e concluir o processo  
de configuração.

Câmera
Cabo de Alimentação com Conector da Câmera
Adaptador de Alimentação*
Placa Traseira Magnética da Câmera
Suporte Autônomo de Câmera
Suporte de Braço Flexível
Cabo de Alimentação USB-C com 4x 23 cm (9 polegadas) 
Protetores de Segurança do Cabo Pré-instalados do Cabo
2x Parafusos
2x Buchas de parede
Chave de Fenda
3x Protetores de Segurança do Cabo adicionais de 23 cm (9 
polegadas)
2x Protetores de Segurança do Cabo de 7,5 cm (3 polegadas)
2x Protetores de Segurança do Cabo no Formato de L para 
Cantos
1x fita 3M Extra para Montagem

*Additional adapters included only with international model
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INSTALAÇÃO DA CÂMARA

UTILIZANDO O SUPORTE DE BRAÇO FLEXÍVEL 
Sua babá eletrônica inteligente Yogasleep Vue pode ser 
instalada usando o Suporte de Braço Flexível ou o Suporte 
Autônomo de Câmera.

Fixe a Câmera no Suporte de Braço Flexível: 

•	 Coloque a Câmera no Suporte de Braço Flexível, 
alinhando os orifícios dos parafusos. 

•	 Fixe a Câmera no Suporte de Braço Flexível. Certifique-se 
de que os parafusos estejam devidamente apertados. 

Instale a Placa de Montagem Retangular em um Berço*: 

Etapa 1: antes da aplicação, certifique-se de que a superfície 
do berço esteja limpa e seca. Retire a cobertura do 
adesivo 3M da Placa de Montagem Retangular. Pressione 
firmemente a parte superior central do lado comprido do 
berço (oposto ao local de acesso ao berço) e mantenha-a 
pressionada por 30 segundos. 

Português

Etapa 2: para maior estabilidade, recomenda-se usar os 
parafusos incluídos para fixar a base no berço. Certifique-
se de que a espessura do berço seja maior do que o 
comprimento do parafuso incluído. 

OU    

Instale o Suporte de Braço Flexível em uma Parede*

•	A altura de instalação recomendada da Placa de 
Montagem Retangular é de, no mínimo, 33 cm (13 
polegadas) acima do colchão do berço.

•	Use os parafusos inclusos para fixar a Placa de 
Montagem Retangular na parede. 

•	Siga as práticas de montagem recomendadas para o 
tipo de parede que você possui. 

*Certifique-se de que a seta na Placa de Montagem 
Retangular esteja apontada para cima antes de fixá-la no 

berço ou na parede.
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Fixe o Suporte de Braço Flexível 
•	 Insira o Cabo de Alimentação USB-C com os Protetores de 

Segurança do Cabo na base do Suporte de Braço Flexível. 
•	 Coloque o Suporte de Braço Flexível na Placa de 

Montagem Retangular pela parte superior. 
•	 Verifique se a Câmera está focalizada na área de atividade 

da criança.
Instale os Protetores de Segurança do Cabo: 

•	 Retire as tiras adesivas dos 4 Protetores de Segurança 
Pré-instalados do Cabo pré-instaladas e cole-as no berço 
ou na parede. 

•	 Para instalar Protetores de Segurança do Cabo 
adicionais, coloque o cabo dentro da ranhura do Protetor 
de Segurança do Cabo e fixe-o com a parte superior 
protetora no berço ou na parede, de modo que nenhum 
cabo fique exposto por, no mínimo, 51 cm abaixo da 
parte superior do colchão do berço.

INSTALAÇÃO DA CÂMARA

AVISO
Perigo de estrangulamento: crianças se ENROSCARAM nos 
cabos. NUNCA tente utilizar o cabo sem o protetor de segurança. Os 
protetores de segurança do cabo inclusos foram projetados para uso 
somente em superfícies planas e não são compatíveis com os gradis 
de berços redondos.

Português

USANDO O SUPORTE AUTÔNOMO DE CÂMERA 
•	 Coloque o Suporte de Braço Flexível na Placa de 

Montagem Retangular pela parte superior.

•	 Fixe o Cabo de Alimentação com Conector da Câmera 
na parte traseira da Câmera utilizando a chave de fenda 
inclusa para apertar os 2 parafusos no conector do cabo 
na câmera.

•	 Conecte a câmera ao Suporte autônomo de Câmera 
alinhando a esfera na Placa Traseira Magnética da 
Câmera com o soquete no Suporte Autônomo de 
Câmera. O ímã manterá a Câmera no lugar. 

•	 Posicione o Suporte Autônomo de Câmera a uma 
distância não inferior a 1 metro do berço e verifique se a 
câmera está focalizada na área de atividade da criança. 

 IMPORTANTE  
Coloque os Protetores de Segurança do Cabo de modo que nenhum cabo fique 
exposto abaixo do Suporte do Braço Flexível. Você deve utilizar os Protetores de 
Segurança Pré-instalados do Cabo. É necessário instalar todos os Protetores de 
Segurança do Cabo de modo a que não haja folgas nem cabos expostos.
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LUZES INDICADORAS DA CÂMERA 
Sua babá eletrônica inteligente Yogasleep Vue usa luzes LED 
para comunicar seu status.
Vermelho Contínuo
Status: Inicialização do Dispositivo ou o Dispositivo está Off-line
Significado: a câmera está sendo inicializada 
Ação: aguarde a conclusão do processo
Azul Piscante 
Status: Modo de Pareamento via Wi-Fi 
Significado: aguardando a configuração do roteador 
Ação: use o aplicativo para concluir a configuração 
Ação: se você alterou recentemente as configurações de Wi-Fi 
da sua rede, execute a redefinição da Câmera (pressione e 
mantenha pressionado o botão liga/desliga por 20 segundos, 
até a luz vermelha começar a piscar e, em seguida, use o 
aplicativo para concluir a configuração da Câmera).
Azul e Branco Piscante 
Status:  Sucesso no Pareamento do Dispositivo Móvel
Significado: Câmera conectada com sucesso
Ação: nenhuma ação necessária

LUZES INDICADORAS E BOTÕES DA CÂMERA Português

Branco Contínuo 
Status: Rede Conectada 
Significado: vinculado com êxito ao roteador, no Modo 
Ocioso 
Ação: o dispositivo está pronto 
Branco Piscante 
Status: Streaming Ativo 
Significado: feed de vídeo em tempo real em andamento 
Ação: o monitoramento está ativo, nenhuma ação é 
necessária
Roxo Piscante
Status: Modo de Privacidade 
Significado: o streaming de vídeo está pausado para fins de 
privacidade
Ação: pressione o botão para retornar ao streaming normal

BOTÕES DA CÂMERA 

LED da Câmera Botão de Privacidade
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LUZES INDICADORAS E BOTÕES DO MONITOR DE ÁUDIO Português

PARA PAREAR/PAREAR NOVAMENTE O 
MONITOR DE ÁUDIO 
O Monitor de Áudio já está pareado com a câmera. Se 
o pareamento do Monitor de Áudio com a câmera for 
interrompido, siga estas etapas para pareá-lo novamente:
1. Ligue a Câmera: conecte o Adaptador de Alimentação da 
Câmera e aguarde até que o LED de Status pisque na cor 
azul. 
2. Execute a Redefinição de Fábrica da Câmera: pressione 
e mantenha pressionado o botão Privacidade na Câmera até 
que o LED de status fique na cor vermelha.
3. Ligue o Monitor de Áudio: pressione e mantenha 
pressionado o botão Liga/Desliga do Monitor de Áudio até 
que os LEDs de Nível de Volume fiquem na cor verde.   
4. Inicie o Pareamento: aguarde até que o LED da 
câmera pisque na cor azul. Pressione o botão Parear no 
Monitor de Áudio (o LED de status piscará na cor azul). 
OBSERVAÇÃO: deve ser concluído dentro de 2 minutos após 
a reinicialização da câmera.
5. Verifique o Status do Pareamento: LED de status na cor 
verde contínua → pareamento bem-sucedido. LED de status 
na cor azul contínua → falha no pareamento

LUZES DE LED INDICADORAS DE STATUS DO 
MONITOR DE ÁUDIO 
Verde Contínuo 
Status: Sucesso no Pareamento da Câmera 
Significado: o Monitor de Áudio está conectado à Câmera 
Ação: nenhuma ação necessária 
Azul Contínuo
Status: Não Conectado à Câmera 
Significado: o Monitor de Áudio perdeu o sinal da Câmera 
Ação: desligue e ligue a câmera e, em seguida, o monitor de áudio 
Se isso não resolver o problema, repita as etapas 1 a 4 do processo de 
pareamento
Sem Luz
Status: Sem Energia 
Significado: o Monitor de Áudio está desligado ou precisa ser carregado
Ação: pressione e mantenha pressionado o botão Liga/Desliga no 
Monitor de Áudio durante 4 segundos. Se isso não resolver o problema, 
carregue o Monitor de Áudio usando o Cabo de Alimentação do 
Monitor de Áudio e, em seguida, ligue-o.

Volume LEDs de Nível  
de Volume

Parear LED de  
Status

Liga/ 
Desliga
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

A CÂMARA NÃO LIGA 
•	Verifique se o Cabo de Alimentação da Câmera está 

firmemente conectado à Câmera e ao Adaptador de 
Alimentação.

•	Tente utilizar uma tomada elétrica diferente para 
descartar problemas com o soquete. 

•	Tente utilizar um adaptador de alimentação diferente 
para descartar problemas com o adaptador. 

NENHUM INDICADOR LED 
•	Tente utilizar um adaptador de alimentação ou cabo 

diferente para verificar se o problema está na fonte 
de alimentação.

PROBLEMAS DE DETECÇÃO DO ROTEADOR 
Se a câmera não conseguir detectar o roteador: 

•	Verifique se o roteador está ligado e transmitindo 
uma rede de 2,4 GHz. 

•	Confirme se o nome da rede e a senha foram 
inseridos corretamente no aplicativo. 

•	Reinicie o roteador e a câmera e, em seguida, tente 
configurar o equipamento novamente.

PortuguêsAVISO DA FCC

Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da 
FCC. O funcionamento está sujeito às duas condições seguintes: 
•	 Este dispositivo não pode causar interferência nociva
•	 Este dispositivo deve aceitar interferência recebida, incluindo  

interferência que pode causar um funcionamento indesejado. 
NOTA: Este equipamento foi testado e considerado em conformidade 
com os limites para um dispositivo digital de Classe B, de acordo com 
a Parte 15 das Regras da FCC. Estes limites foram criados para fornecer 
uma proteção razoável contra interferências prejudiciais numa  
instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar 
energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo 
com as instruções, poderá causar uma interferência prejudicial às 
comunicações de rádio.  
No entanto, não há garantias de que a interferência não ocorra numa 
instalação específica. Se este equipamento causar uma interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, que pode ser verificada  
desligando e ligando o equipamento, recomenda-se que o utilizador tente 
corrigir a interferência utilizando uma ou mais das seguintes medidas:  
1.	 Reoriente ou reposicione a antena receptora. 
2.	 Aumente a distância entre o equipamento e o receptor. 
3.	 Conecte o equipamento a uma tomada num circuito diferente 

daquele ao qual o receptor está conectado. 
4.	Consulte o fornecedor ou um técnico experiente em rádio/TV para 

obter ajuda. 
AVISO: As alterações ou modificações feitas nesta unidade que  
não sejam expressamente aprovadas pela parte responsável pela  
conformidade podem anular a autoridade dos utilizadores para  
operar o equipamento. 
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PortuguêsENDEREÇOS REGULATÓRIOS 
RESPONSÁVEIS

Este produto está classificado como “lixo eletrónico” em 
referência à eliminação adequada do produto no final da 
vida útil. NÃO descarte a unidade junto com o lixo domésti-
co normal. Muitas jurisdições possuem departamentos de 
resíduos e saneamento que têm políticas e vias diferentes 
para a eliminação segura do lixo eletrónico, a fim de garantir 
uma reciclagem ambientalmente segura e sustentável para 
a reutilização de recursos materiais. Entre em contacto com 
o departamento local de lixo, resíduos e saneamento para 
saber como descartar adequadamente o lixo eletrónico de 
acordo com os regulamentos locais.

DISPOSIÇÃO

1.	Para o Mercado do Reino Unido (excluindo a Irlanda do 
Norte), Representado por:  
Authorised Rep Compliance Ltd., ARC House,  
Thumham, Lancaster, LA2 0DT, UK. 
www.authorisedrepcompliance.com

2. Para os mercados da UE, CEA e Irlanda do Norte,  
Representados por: Authorised Rep Compliance Ltd., 
Ground Floor, 71 Lower Baggot Street,  
Dublin, D02 P593, Ireland. 
www.authorisedrepcompliance.com

Caso precise de assistência técnica (mesmo após o período de garantia descrito 
abaixo), ENTRE EM CONTATO CONOSCO! (help@yogasleep.com | 1 (800) 999 
6962) Um membro qualificado da nossa equipe de serviço (e não um robô) terá 
prazer em ajudá-lo. Temos orgulho e garantimos a qualidade de nossos produtos. 

GARANTIA LIMITADA DE FÁBRICA DE UM ANO:
A Yogasleep garante, para o comprador original, que seus produtos (com 
exceções, conforme indicado abaixo) não apresentarão defeitos por um período 
de um ano a partir da data de compra. Essa garantia lhe dá direitos legais 
específicos, e você também pode ter outros direitos, que variam de estado para 
estado. Essa garantia limitada cobre todas as peças e/ou mão de obra contra 
defeitos ou quebras no uso normal pretendido. Essa garantia limitada não cobre 
danos causados por quedas acidentais, manuseio inadequado ou uso incorreto 
do produto, incluindo adulteração. Não altere ou adultere o rótulo de qualidade 
ou as informações impressas no produto, em sua parte inferior ou traseira – isso 
anulará a garantia. 

Nosso compromisso final com você é que fazemos o melhor possível para 
fabricar produtos relacionados ao sono de alta qualidade. Nós realmente nos 
preocupamos com sua satisfação com nossos produtos. Queremos ouvir sua 
opinião sempre que você achar que nosso produto o decepcionou. Entre em 
contato conosco. Nós garantimos a qualidade desses produtos, esperamos que 
eles durem e faremos todos os esforços razoáveis para deixá-lo satisfeito. 
AVISO PARA CLIENTES AUSTRALIANOS
A garantia acima não se aplica a consumidores australianos.

DE ACORDO COM A LEI DO CONSUMIDOR AUSTRALIANA:
Nossos produtos contam com garantias que não podem ser excluídas pela Lei 
do Consumidor Australiana. Você tem direito a uma substituição ou reembolso 
em caso de falha grave e indenização por qualquer outra perda ou dano 
razoavelmente previsível. Você também tem direito a ter os produtos reparados 
ou substituídos se eles não apresentarem qualidade aceitável e a falha não for 
considerada uma falha grave.

INFORMAÇÕES DE GARANTIA E A PROMESSA DE SERVIÇO 
AOS CLIENTES DA YOGASLEEP
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INFORMAÇÕES SOBRE O PRODUTO

IDENTIFICAÇÃO DO PRODUTO 
Monitor de Vídeo para Bebés Yogasleep Vue e Sistema 
de Aconselhamento do Sono | Modelo n.º: VC01         
FCC ID: 2AXQX-VC01 | ICID 26611-VC01 

AVISOS DE CONFORMIDADE REGULAMENTAR 
Canadá, Avisos da "Industry Canada" (IC): Este dispositivo está em 
conformidade com a(s) norma(s) RSS isenta(s) de licença do Canadá. 
O funcionamento está sujeito a duas condições: 

•	 Este dispositivo não pode causar interferências 
•	 Este dispositivo tem de aceitar quaisquer interferências, incluindo 

interferências que possam causar um funcionamento indesejado 

INFORMAÇÕES SOBRE EXPOSIÇÃO A 
RADIOFREQUÊNCIA (RF) 

•	 A potência de saída radiada está abaixo dos limites de exposição a 
radiofrequências da "Industry Canada" (IC) 

•	 O dispositivo deve minimizar o potencial contacto humano 
durante o funcionamento normal 

•	 Avaliado e em conformidade com os limites de exposição a 
radiofrequências da IC em condições de exposição móvel 

•	 Recomenda-se a colocação da antena a uma distância superior  
a 20 cm de metais e de qualquer componente eletrónico ativo 
nas proximidades

Português

ESPECIFICAÇÕES DE FUNCIONAMENTO WI-FI 
Concebido para reduzir potenciais interferências prejudiciais em 
sistemas de satélite móveis co-canal

CONFORMIDADE COM A UE 
Cumpre os requisitos da UE (2014/53/UE) relativos à limitação da 
exposição pública a campos eletromagnéticos 
Produto de classe B com potencial para interferências radioelétricas 
em ambientes domésticos 

AVISO DO ADAPTADOR DE CORRENTE 
O adaptador deve ser instalado perto do equipamento. Utilize o 
adaptador de alimentação fornecido com o produto. 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE  
SIMPLIFICADA DA UE 
A Marpac, LLC declara que o monitor de vídeo para bebés Yogasleep 
Vue (Modelo VC01) está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

Declaração completa da UE disponível em:  
yogasleep.com/EU 
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE CONFIGURAZIONE Italiano

SCARICA L'APP  
•	Scansiona il codice QR riportato di seguito, visita 

yogasleep.com/app oppure cerca Yogasleep Grow 
sull'App Store di Apple o su Google Play per scaricare 
l'applicazione gratuita Yogasleep Grow. 

•	 Installa l'app e crea il tuo account utente seguendo le  
istruzioni sullo schermo all'interno dell'applicazione 
per associare il dispositivo mobile e completare la 
procedura di configurazione. 

Telecamera
Cavo di alimentazione della telecamera collegabile
Adattatore di alimentazione*
Piastra posteriore magnetica della telecamera
Supporto per telecamera indipendente
Braccio flessibile di montaggio
Cavo di alimentazione USB-C con 4x 9 pollici (23 cm) 
Copricavi di sicurezza preinstallati
2 viti
2 ancoraggi a parete
Cacciavite
3 copricavi di sicurezza aggiuntivi da 9 pollici (23 cm)
2 copricavi di sicurezza da 3 pollici (7,5 cm)
2 copricavi di sicurezza di sicurezza a forma di L
1 nastro 3M extra per il montaggio

*Adattatori aggiuntivi inclusi solo con il modello internazionale
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INSTALLAZIONE DELLA TELECAMERA

UTILIZZO DEL BRACCIO FLESSIBILE DI 
MONTAGGIO 
Il tuo baby monitor intelligente Yogasleep Vue può essere 
installato utilizzando il braccio flessibile di montaggio o il 
supporto per telecamera indipendente. 

Fissare la telecamera al braccio flessibile di montaggio
•	 Far scorrere la telecamera in posizione sul braccio 

flessibile di montaggio, allineando i fori delle viti. 
•	 Fissare la telecamera al braccio flessibile di montaggio. 

Assicurarsi che le viti siano ben serrate.

Installare la piastra di montaggio rettangolare su  
una culla* 
Fase 1: Prima dell'applicazione, assicurarsi che la superficie 
della culla sia pulita e asciutta. Staccare la pellicola adesiva 
3M dalla piastra di montaggio rettangolare. Premere con 
forza al centro della parte superiore del lato lungo della 
culla (dalla parte opposta a quella a cui si accede alla culla) e 
tenere premuto per 30 secondi. 

Italiano

Fase 2: per una maggiore stabilità, si consiglia di utilizzare 
le viti incluse per fissare la base alla culla. Assicurarsi che lo 
spessore della culla sia maggiore della lunghezza della vite 
inclusa. 

OPPURE      

Installare il braccio flessibiloe di montaggio su una 
parete*

•	 L'altezza di installazione consigliata della piastra di 
montaggio rettangolare è di almeno 33 cm (13 pollici) 
sopra il materasso della culla.

•	 Utilizzare le viti incluse per fissare la piastra di montaggio 
rettangolare alla parete. 

•	 Seguire le migliori pratiche di montaggio a parete in 
base al tipo di pareti in uso. 

* Prima di fissare la piastra di montaggio rettangolare alla 
culla o alla parete, assicurarsi che la freccia sulla piastra di 

montaggio rettangolare sia rivolta verso l'alto.
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Fissare il braccio flessibile di montaggio 
•	 Inserire il cavo di alimentazione USB-C con i copricavi 

di sicurezza nella base del braccio flessibile di 
montaggio. 

•	Far scorrere il braccio flessibile di montaggio nella 
piastra di montaggio rettangolare dall'alto. 

•	Controllare che la telecamera sia focalizzata sulle area 
di attività del bambino.

Installare i copricavi di sicurezza
•	Staccare le strisce adesive dai 4 copricavi di sicurezza 

preinstallati e attaccarle alla culla o alla parete. 
•	Per installare ulteriori copricavi di sicurezza, 

posizionare il cavo all'interno della scanalatura del 
copricavo di sicurezza e fissarlo con la parte superiore 
protettiva alla culla o alla parete, in modo che nessun 
cavo sia esposto per almeno 20 pollici (51 cm) sotto la 
parte superiore del materasso della culla.
 

INSTALLAZIONE DELLA TELECAMERA

AVVERTIMENTO
Rischio di strangolamento: i bambini sono rimasti STRANGOLATI 
nelle corde. NON provare MAI a utilizzare il cavo senza la guaina 
protettiva. I copricavi inclusi sono progettati per essere utilizzati solo 
su superfici piane e non sono compatibili con le sponde rotonde 
delle culle.

Italiano

UTILIZZO DEL SUPPORTO PER TELECAMERA 
INDIPENDENTE 

•	Far scorrere il braccio flessibile di montaggio sulla 
piastra di montaggio rettangolare dall'alto. 

•	Fissare il cavo di alimentazione della telecamera 
collegabile al retro della telecamera utilizzando 
il cacciavite in dotazione per stringere le 2 viti sul 
connettore del cavo alla telecamera.

•	Collegare la telecamera al supporto indipendente 
allineando la sfera sulla piastra posteriore magnetica 
della telecamera con la presa sul supporto della 
telecamera indipendente. Il magnete manterrà ferma 
la telecamera. 

•	Posizionare il supporto per telecamera indipendente 
a una distanza non inferiore a 1 metro dalla culla e 
verificare che la telecamera sia focalizzata sull'area di 
attività del bambino.

 IMPORTANTE  
Far scorrere i copricavi di sicurezza in modo che nessun cavo resti esposto sotto 
il braccio flessibile di montaggio. È necessario utilizzare i copricavi di sicurezza 
preinstallati. È necessario posizionare tutti copricavi di sicurezza in modo che non vi 
siano spazi vuoti o cavi esposti.
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SPIE LUMINOSE DELLA TELECAMERA 
Il tuo baby monitor intelligente Yogasleep Vue utilizza luci 
LED per comunicare il suo stato. 

Rosso fisso 
Stato: inizializzazione del dispositivo o dispositivo offline
Significato: la telecamera si sta avviando 
Azione: attendere il completamento del processo    

Blu lampeggiante 
Stato: modalità di associazione Wi-Fi 
Significato: in attesa della configurazione del router 
Azione: utilizzare l'app per completare la configurazione 
Azione: se hai cambiato di recente la tua rete 
impostazioni Wi-Fi, eseguire il ripristino della telecamera 
(tenere premuto il pulsante di accensione per 20 secondi 
finché la luce rossa non lampeggia, quindi utilizzare l'app 
per completare la configurazione della telecamera)

Blu e bianco lampeggiante  
Stato: associazione del dispositivo mobile riuscita
Significato: la telecamera è stata connessa correttamente
Azione: nessuna azione necessaria

SPIE LUMINOSE E PULSANTI DELLA TELECAMERA Italiano

Bianco fisso 
Stato: rete connessa 
Significato: collegamento riuscito al router, in modalità inattiva 
Azione: il dispositivo è pronto 
Bianco lampeggiante 
Stato: streaming attivo 
Significato: trasmissione video in diretta in corso 
Azione: il monitoraggio è attivo, non è necessaria alcuna 
azione 
Viola lampeggiante 
Stato: modalità privacy 
Significato: lo streaming video è in pausa per motivi di privacy
Azione: premere il pulsante per tornare allo streaming 
normale

PULSANTI DELLA TELECAMERA 

LED della 
telecamera

Pulsante Privacy
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SPIE LUMINOSE E PULSANTI DEL MONITOR AUDIO Português

PER ASSOCIARE/RIASSOCIARE IL MONITOR 
AUDIO 
Il monitor audio è già associato alla telecamera. Se il monitor 
audio non è più associato alla telecamera, seguire questi 
passaggi per associarlo nuovamente:
1. Accensione della telecamera: collegare l'adattatore di 
alimentazione della telecamera e attendere che il LED di 
stato lampeggi in blu. 
2. Ripristino delle impostazioni di fabbrica della 
telecamera: tenere premuto il pulsante Privacy sulla 
telecamera finché il LED di stato non diventa rosso.
3. Accendere il monitor audio: tenere premuto il pulsante 
di accensione del monitor audio finché i LED del livello del 
volume non diventano verdi.   
4. Avviare l'associazione: attendere che il LED della 
telecamera lampeggi in blu. Premere il pulsante Pair sul 
monitor audio (il LED di stato lampeggerà in blu). NOTA: 
deve essere completato entro 2 minuti dal ripristino della 
fotocamera
5. Controllo stato dell'associazione: LED di stato verde fisso 
→ associazione riuscita. LED di stato blu fisso → associazione 
non riuscita

SPIE DI STATO A LED DEL MONITOR AUDIO 
Verde fisso  
Stato: associazione della telecamera riuscita 
Significato: il monitor audio è collegato alla telecamera 
Azione: nessuna azione necessaria 
Blu fisso
Stato: non connesso alla telecamera 
Significato: il monitor audio ha perso il segnale della 
telecamera 
Azione: spegnere e riaccendere la telecamera e poi il monitor 
audio  
Se il problema non è stato risolto, ripetere i passaggi da 1 a 4 
del processo di associazione 
Nessuna luce
Stato: nessuna alimentazione 
Significato: il monitor audio è spento o richiede la ricarica
Azione: tenere premuto il pulsante di accensione sul monitor 
audio per 4 secondi. Se il problema persiste, caricare il monitor 
audio utilizzando il cavo di alimentazione, quindi accenderlo.

Volume LED del livello  
del volume

Associare LED  
di stato

Accensione
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

LA TELECAMERA NON SI ACCENDE  
•	Verificare che il cavo di alimentazione della 

telecamera sia collegato saldamente sia alla 
telecamera che all'adattatore di alimentazione.  

•	Provare una presa di corrente diversa per escludere 
problemi con la presa. 

•	Provare un adattatore di alimentazione diverso per 
escludere problemi con l'adattatore.    

NESSUN INDICATORE LED  
Provare a utilizzare un adattatore o un cavo di 
alimentazione diverso per verificare se il problema 
riguarda l'alimentatore. 

PROBLEMI DI RILEVAMENTO DEL ROUTER 
Se la telecamera non riesce a rilevare il router: 

•	Assicurarsi che il router sia acceso e che trasmetta una 
rete a 2,4 GHz. 

•	Verificare che il nome della rete e la password siano 
stati inseriti correttamente nell'app. 

•	Riavviare sia il router che la telecamera, quindi riprovare 
l'impostazione.

 

Italiano

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 della normativa FCC.  
L’operazione è soggetta alle due seguenti condizioni: 
•	 Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
•	 Questo dispositivo deve permettere qualsiasi interferenza in  

entrata, comprese le interferenze che potrebbero comportare  
un funzionamento indesiderato. 

NOTA: Questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai 
limiti di un dispositivo digitale di Classe B, in conformità alla Parte  
15 delle Norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una  
protezione ragionevole contro le interferenze dannose in un’installazione 
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare 
energia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le 
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio.  
Tuttavia, non esiste alcuna garanzia che non si verifichino interferenze 
in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura dovesse 
effettivamente causare interferenze dannose alla ricezione radio o  
televisiva, le quali potrebbero essere determinate accendendo e  
spegnendo l’apparecchiatura, si consiglia all’utente di provare a  
correggere l’interferenza adottando una o più delle seguenti misure:  
1.	 Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente. 
2.	 Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore. 
3.	 Collegare l’apparecchiatura a una presa appartenente ad un circuito 

diverso da quello a cui è collegato il ricevitore. 
4.	Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 

AVVERTENZA: Cambiamenti o modifiche apportati a questa unità 
che non siano stati espressamente approvati dalla parte responsabile 
della conformità potrebbero annullare l’autorità dell’utente a utilizzare 
l’apparecchiatura. 

AVVISO FCC
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Questo prodotto è classificato come “rifiuto elettronico”, in 
riferimento al corretto smaltimento del prodotto giunto al 
termine della propria vita. NON gettare l’unità insieme ai 
normali rifiuti domestici. Molte giurisdizioni dispongono di 
dipartimenti per la spazzatura e l’igiene che dispongono di 
politiche e canali separati per lo smaltimento  
sicuro dei rifiuti elettronici, al fine di garantire un riciclaggio  
ecologicamente sicuro e sostenibile che consenta il riutilizzo 
delle risorse materiali. Si prega di contattare il proprio dipar-
timento locale che si occupa di rifiuti, spazzatura e servizi 
igienico-sanitari per sapere come smaltire correttamente i 
rifiuti elettronici, in conformità con le normative locali.

SMALTIMENTO

1.	Per il mercato del Regno Unito (esclusa l’Irlanda del 
Nord), rappresentato da: Authorized Rep Compliance 
Ltd., ARC House, Thumham, Lancaster, LA2 0DT,  
Regno Unito. www.authorisedrepcompliance.com

2. Per i mercati UE, EAA e Irlanda del Nord,  
rappresentato da: Authorized Rep Compliance Ltd., 
Ground Floor, 71 Lower Baggot Street, Dublino,  
D02 P593, Irlanda. www.authorisedrepcompliance.com

ItalianoINDIRIZZI NORMATIVI RESPONSABILI

Se hai bisogno di assistenza (anche oltre il periodo di garanzia indicato di 
seguito), PER FAVORE contattaci! (help@yogasleep.com | 1 (800) 999 6962) Un 
membro del team di assistenza competente e disponibile sarà lieto di assisterti. 
Siamo orgogliosi dei nostri prodotti e li supportiamo.

GARANZIA DI FABBRICA LIMITATA DI UN ANNO:
Yogasleep garantisce all'acquirente originale che i suoi prodotti (con le eccezioni 
indicate di seguito) saranno esenti da difetti per un periodo di un anno dalla 
data di acquisto. Questa garanzia offre specifici diritti legali, a cui potrebbero 
aggiungersi altri diritti, che variano da stato a stato. La presente garanzia limitata 
copre tutti i componenti e/o la manodopera per difetti o rotture derivanti dal 
normale utilizzo previsto. La presente garanzia limitata non copre i danni causati 
da cadute accidentali, manipolazione impropria o uso improprio del prodotto, 
inclusa la manomissione. Non alterare o manomettere l'etichetta di qualità o 
le informazioni sul prodotto stampate sul fondo o sul retro del prodotto stesso, 
poiché ciò invaliderebbe la garanzia. 
La nostra promessa più grande è che faremo del nostro meglio per realizzare 
prodotti per il sonno di alta qualità. Ci teniamo davvero al fatto che tu possa 
apprezzare i nostri prodotti. Vogliamo ricevere tue notizie ogni volta che ritieni 
che il nostro prodotto ti abbia deluso. Ti preghiamo di contattarci. Noi offriamo 
supporto per questi prodotti e ci aspettiamo che durino nel tempo, quindi 
faremo ogni sforzo possibile affinché tu ne sia soddisfatto.. 

AVVISO PER I CLIENTI AUSTRALIANI
La garanzia di cui sopra non si applica ai consumatori australiani.
SECONDO LA LEGGE AUSTRALIANA SUI CONSUMATORI:
I nostri prodotti sono dotati di garanzie che non possono essere escluse ai sensi 
della legge australiana a tutela dei consumatori. Hai diritto alla sostituzione o 
al rimborso in caso di guasto grave e al risarcimento per qualsiasi altra perdita 
o danno ragionevolmente prevedibile. Hai inoltre diritto alla riparazione o alla 
sostituzione dei beni se la qualità non è accettabile e il difetto non costituisce un 
guasto grave.

INFORMAZIONI DI GARANZIA E LA PROMESSA  
DEL SERVIZIO CLIENTI DI YOGASLEEP



79 80

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO 
Video Baby Monitor e sistema di coaching del sonno Vue Yogasleep  
Modello n.: VC01 | FCC ID: 2AXQX-VC01 | ICID 26611-VC01  
 

AVVISI DI CONFORMITÀ ALLE NORMATIVE 
Canada, avvisi di Industry Canada (IC): Questo dispositivo è conforme 
agli standard RSS esenti da licenza del Canada.  
Il funzionamento è soggetto a due condizioni: 

•	 Questo dispositivo non può causare interferenze 
•	 Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, 

comprese quelle che possono causare un  
funzionamento indesiderato 

 
INFORMAZIONI SULL'ESPOSIZIONE ALLE 
RADIOFREQUENZE (RF) 

•	 La potenza irradiata in uscita è inferiore ai limiti di esposizione 
alle radiofrequenze di Industry Canada (IC) 

•	 Si dovrebbe ridurre al minimo il potenziale contatto tra 
dispositivo e persona durante il normale funzionamento 

•	 Valutato e ritenuto conforme ai limiti di esposizione alle 
radiofrequenze IC in condizioni di impiego di rete mobile 

•	 Si consiglia di posizionare l'antenna a una distanza superiore a  
20 cm dai metalli e da qualsiasi dispositivo elettronico attivo  
nelle vicinanze 

Italiano

SPECIFICHE DI FUNZIONAMENTO WI-FI 
Progettato per ridurre le potenziali interferenze dannose ai sistemi 
satellitari mobili co-canale 

CONFORMITÀ UE 
Conforme ai requisiti dell'UE (2014/53/UE) sulla limitazione 
dell'esposizione ai campi elettromagnetici 
Prodotto di classe B con un potenziale di interferenze radio in 
ambienti domestici 

AVVERTENZA SULL'ADATTATORE 
L'adattatore deve essere installato vicino all'apparecchiatura. 
Utilizzare l'adattatore fornito con il prodotto. 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE  
IN FORMA SEMPLIFICATA 
Marpac, LLC dichiara che il Video Baby Monitor Vue Yogasleep 
(modello VC01) è conforme alla direttiva 2014/53/UE. 

La dichiarazione completa di conformità ai  
requisiti dell'UE è disponibile su:  
yogasleep.com/EU 
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PAKETINHALT DeutschEINRICHTUNG

Kamera
Anschließbares Kamera-Stromkabel
Netzteil*
Magnetische Kamerarückplatte
Freistehender Kameraständer
Flexible Armhalterung
USB-C-Stromkabel, 23 cm 
Vormontierte Kabelschutzabdeckungen
2 Schrauben
2 Wanddübel
Schraubenzieher
3 zusätzliche 23-cm-Kabelschutzabdeckungen
2 7,5-cm-Kabelschutzabdeckungen
2 L-förmige Winkel-Kabelschutzabdeckungen
1 Extra-3M-Klebeband zur Anbringung

*Zusätzliche Netzteile sind nur beim internationalen Modell enthalten.

DIE APP HERUNTERLADEN  
•	 Scannen Sie den untenstehenden QR-Code, besuchen 

Sie yogasleep.com/app oder suchen Sie Yogasleep 
Grow im Apple App Store oder bei Google Play, um die 
kostenlose Yogasleep-Grow-App herunterzuladen. 

•	 Installieren Sie die App und erstellen Sie 
Ihr Benutzerkonto entsprechend den 
Bildschirmanweisungen in der App, um Ihr Mobilgerät 
zu koppeln und den Einrichtungsvorgang abzuschließen. 



83 84

KAMERAINSTALLATION

VERWENDUNG DER FLEXIBLEN 
ARMHALTERUNG 
Ihr Yogasleep-Vue-Smart-Babymonitor kann entweder 
mit der flexiblen Armhalterung oder dem freistehenden 
Kameraständer installiert werden.
Anbringen der Kamera an der flexiblen Armhalterung

•	 Schieben Sie die Kamera auf der flexiblen Armhalterung 
so in ihre Position, dass die Schraubenlöcher aneinander 
ausgerichtet sind. 

•	 Sichern Sie die Kamera an der flexiblen Armhalterung. 
Stellen Sie sicher, dass die Schrauben vollständig 
angezogen sind

Anbringen der rechteckigen Halterungsplatte an 
einem Kinderbett* 
Schritt 1: Stellen Sie vor dem Anbringen bitte sicher, dass 
die Oberfläche des Kinderbetts sauber und trocken ist. 
Ziehen Sie von der rechteckigen Halterungsplatte die 
3M-Klebefläche ab. Drücken Sie sie fest auf die obere Mitte 
der Kinderbett-Längsseite (gegenüber vom Zugang des 
Betts) und halten Sie sie 30 Sekunden lang angedrückt. 

Deutsch

Schritt 2: Für zusätzliche Stabilität empfiehlt es sich, 
die Trägerplatte mit den beiliegenden Schrauben am 
Kinderbett zu sichern. Vergewissern Sie sich, dass die Dicke 
des Kinderbetts größer ist als die Länge der mitgelieferten 
Schrauben. 

ODER      

Anbringen der flexiblen Armhalterung an einer Wand*
•	 Die empfohlene Anbringungshöhe für die rechteckige 

Halterungsplatte beträgt mindestens 33 cm über der 
Matratze des Kinderbetts.

•	 Verwenden Sie die beiliegenden Schrauben, um die 
rechteckige Halterungsplatte an der Wand anzubringen. 

•	 Befolgen Sie die empfohlenen Vorgehensweisen für die 
Anbringung an Ihrem Wandtyp. 

* Stellen Sie sicher, dass der Pfeil auf der rechteckigen 
Halterungsplatte nach oben weist, ehe Sie sie am Kinderbett 

oder an der Wand anbringen.
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Sichern der flexiblen Armhalterung: 
•	 Setzen Sie das USB-C-Stromkabel mit den 

Kabelschutzabdeckungen in die Trägerplatte der 
flexiblen Armhalterung ein. 

•	 Schieben Sie die flexible Armhalterung von oben in die 
rechteckige Halterungsplatte. 

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Kamera auf den 
Aktivitätsbereich des Kindes gerichtet ist

Kabelschutzabdeckungen installieren
•	 Ziehen Sie die Klebestreifen an den 4 vormontierten 

Kabelschutzabdeckungen ab und kleben Sie sie an das 
Kinderbett oder die Wand. 

•	 Um zusätzliche Kabelschutzabdeckungen zu 
installieren, platzieren Sie das Kabel in der Vertiefung 
der Kabelschutzabdeckung und sichern Sie es mit 
der Schutzoberseite so an dem Kinderbett oder der 
Wand, dass kein Kabel weniger als 51 cm unterhalb der 
Oberseite der Kinderbettmatratze freiliegt.

KAMERAINSTALLATION

WARNUNG
Gefahr des Erdrosselns – Kinder wurden durch Kabel 
ERDROSSELT. Versuchen Sie NIEMALS, das Kabel ohne 
die Schutzabdeckung zu verwenden. Die beiliegenden 
Kabelabdeckungen sind nur für die Verwendung auf ebenen 
Oberflächen vorgesehen und nicht mit runden  
Kinderbettgeländern kompatibel.

Deutsch

VERWENDUNG DES FREISTEHENDEN 
KAMERASTÄNDERS 

•	 Schieben Sie die flexible Armhalterung von oben auf die 
rechteckige Halterungsplatte. 

•	 Sichern Sie das anbringbare Kamera-Stromkabel an der 
Rückseite der Kamera, indem Sie mit dem beiliegenden 
Schraubenzieher die 2 Schrauben des Kabelsteckers an 
der Kamera festziehen.

•	 Verbinden Sie die Kamera mit dem freistehenden 
Kameraständer, indem Sie die Kugel auf der 
magnetischen Kamera-Rückplatte an dem 
Aufnahmesockel am freistehenden Kameraständer 
ausrichten. Der Magnet hält die Kamera in ihrer Position. 

•	 Platzieren Sie den freistehenden Kameraständer nicht 
näher als 1 Meter am Kinderbett und vergewissern Sie 
sich, dass die Kamera auf den Aktivitätsbereich des 
Kindes gerichtet ist. 

 WICHTIG    
Schieben Sie die Kabelschutzabdeckungen so in Position, dass kein Kabel 
unterhalb der flexiblen Armhalterung freiliegt. Sie müssen die vormontierten 
Kabelschutzabdeckungen verwenden. Sie müssen alle Kabelschutzabdeckungen so 
ausrichten, dass es weder Lücken noch freiliegende Kabelstellen gibt.
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KAMERA-ANZEIGELICHTER 
Ihr Yogasleep-Vue-Smart-Babymonitor verwendet LED-
Lichter, um seinen Status mitzuteilen
Dauerhaft rot 
Status: Geräteinitialisierung oder Gerät ist offline.
Bedeutung: Die Kamera wird hochgefahren. 
Maßnahme: Warten Sie, bis der Prozess abgeschlossen ist.  
Blau blinkend 
Status: WLAN-Koppelungsmodus 
Bedeutung: Wartet auf Router-Konfiguration. 
Maßnahme: Verwenden Sie die App, um die Einrichtung 
abzuschließen. 
Maßnahme: Falls Sie kürzlich Ihre Netzwerk- 
WLAN-Einstellungen geändert haben, setzen Sie die 
Kamera zurück (halten Sie den Ein-/Ausknopf 20 Sekunden 
lang gedrückt, bis das rote Licht blinkt; verwenden Sie dann 
die App, um die Kameraeinrichtung abzuschließen).   
Blau und weiß blinkend 
Status:  Erfolgreiche Kopplung
Bedeutet: Kamera erfolgreich verbunden
Aktion: Keine Aktion erforderlich 

KAMERA-ANZEIGELICHTER UND -KNÖPFE Deutsch

Dauerhaft weiß 
Status: Netzwerk verbunden 
Bedeutung: Erfolgreich mit dem Router verbunden,  
im Leerlaufmodus 
Aktion: Das Gerät ist bereit. 

Weiß blinkend 
Status: Aktives Streaming 
Bedeutet: Live-Videoübertragung läuft. 
Aktion: Überwachung ist aktiv, keine Aktion erforderlich.

Lila blinkend 
Status: Datenschutzmodus 
Bedeutung: Das Videostreaming ist aus 
Datenschutzgründen pausiert.
Aktion: Drücken Sie die Taste, um zum normalen Streaming 
zurückzukehren.

KAMERAKNÖPFE

Kamera-LED Datenschutzknopf
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AUDIOMONITOR-ANZEIGELICHTER UND -KNÖPFE Deutsch

KOPPELN / ERNEUTES KOPPELN DES 
AUDIOMONITORS 
Der Audiomonitor ist bereits mit der Kamera gekoppelt. 
Wenn die Koppelung des Audiomonitors mit der Kamera 
aufgehoben wird, folgen Sie diesen Schritten, um eine 
erneute Koppelung durchzuführen:
1. Kamera einschalten: Schließen Sie das Kameranetzteil an 
und warten Sie, bis die Status-LED blau blinkt. 
2. Zurücksetzen der Kamera auf den Werkszustand: Halten 
Sie den Datenschutzknopf an der Kamera gedrückt, bis die 
Status-LED rot wird.
3. Audiomonitor einschalten: Halten Sie den Ein-/Ausknopf 
des Audiomonitors gedrückt, bis die Lautstärke-LED grün 
wird.   
4. Koppelung einleiten: Warten Sie, bis die Kamera-
LED-blau blinkt. Drücken Sie den Koppelungsknopf am 
Audiomonitor (die Status-LED blinkt blau). HINWEIS: Dies 
muss innerhalb von 2 Minuten nach dem Zurücksetzen der 
Kamera abgeschlossen werden.
5. Überprüfen des Koppelungsstatus: Durchgehend grüne 
Status-LED → Koppelung erfolgreich. Durchgehend blaue 
Status-LED → Koppelung gescheitert.

AUDIOMONITOR-LED-STATUSANZEIGELICHTER 
Durchgehend grün  
Status: Kamerakoppelung erfolgreich. 
Bedeutung: Der Audiomonitor ist mit der Kamera verbunden. 
Aktion: Keine Aktion erforderlich. 
Durchgehend blau
Status: Nicht mit der Kamera verbunden. 
Bedeutung: Der Audiomonitor hat das Kamerasignal verloren. 
Maßnahme: Schalten Sie erst die Kamera und dann den 
Audiomonitor aus und wieder ein.  
Wenn das Problem dadurch nicht behoben wurde, 
wiederholen Sie die Schritte 1-4 des Koppelungsvorgangs. 
Kein Licht
Status: Kein Strom. 
Bedeutung: Audiomonitor ist ausgeschaltet oder muss 
aufgeladen werden.
Maßnahme: Halten Sie den Ein-/Ausknopf des Audiomonitors 
4 Sekunden lang gedrückt. Wenn das Problem dadurch 
nicht behoben wurde, laden Sie den Audiomonitor mit dem 
Audiomonitor-Stromkabel auf und schalten Sie ihn dann ein.

Lautstärke Laustärke- 
LEDs

Koppeln Status- 
LED

Stromzufuhr
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PROBLEMBEHEBUNG

KAMERA SCHALTET SICH NICHT EIN 
•	 Überprüfen Sie, ob das Kamera-Stromkabel sowohl 

an die Kamera als auch an das Netzteil sicher 
angeschlossen ist.  

•	 Versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose, um 
Probleme mit der Steckdose auszuschließen. 

•	 Versuchen Sie es mit einem anderen Netzteil, um 
Probleme mit dem Netzteil auszuschließen. 

KEINE LED-ANZEIGE  
•	 Versuchen Sie ein anderes Netzteil oder ein anderes 

Verbindungskabel, um ein Problem mit der 
Stromversorgung auszuschließen.  

PROBLEME MIT DER ROUTER-ERKENNUNG  
Wenn die Kamera den Router nicht erkennen kann: 

•	 Stellen Sie sicher, dass der Router eingeschaltet ist und 
ein 2,4-GHz-Netzwerk sendet. 

•	 Überprüfen Sie, ob Netzwerkname und Passwort korrekt 
in der App eingegeben wurden. 

•	 Starten Sie sowohl den Router als auch die Kamera neu 
und versuchen Sie dann die Einrichtung erneut. 

 

DeutschFCC-HINWEIS

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der  
FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden  
zwei Bedingungen:
•	 Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
•	 Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, 

einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb 
verursachen können. 

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den  
Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B, gemäß Abschnitt 15 der 
FCC Regeln. Diese Grenzwerte sind dafür ausgelegt, angemessenen 
Schutz vor schädlichen Interferenzen in häuslichen Einrichtungen  
zu bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und emittiert  
Hochfrequenzenergie und kann den Funkverkehr stören, wenn  
es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird.  
Es besteht jedoch keine Garantie, dass es bei einer bestimmten Instal-
lation nicht zu Störungen kommt. Falls dieses Gerät  
Funkstörungen im Radio- oder Fernsehempfang verursacht,  
können Sie das durch Ein- oder Ausschalten des Geräts überprüfen, 
dem Nutzer wird empfohlen die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben:  
1.	 Verändern Sie die Ausrichtung oder Lage der Antenne. 
2.	 Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger. 
3.	 Verbinden Sie das Gerät mit einer Steckdose, die nicht mit dem 

Stromkreis des Empfängers verbunden ist. 
4.	Konsultieren Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio/

TV-Fachmann für weitere Hilfe. 
WARNUNG: Änderungen und Modifikationen an diesem Gerät, die 
nicht ausdrücklich von der zuständigen Stelle zur Einhaltung dieser 
Bestimmungen genehmigt worden sind, können bewirken, dass  
der Nutzer das Gerät nicht mehr betreiben darf.
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DeutschZUSTÄNDIGE BEHÖRDLICHE ADRESSEN

Dieses Produkt ist als „Elektronikabfall“ klassifiziert mit 
Bezug auf die richtige Entsorgung des Altprodukts. Entsor-
gen Sie das Gerät NICHT über den normalen Hausmüll. Viele 
Gerichtsbarkeiten haben Abteilungen für Müll und Abfall, 
die gesonderte Bestimmungen und Verfahren für die si-
chere Entsorgung von Elektronikabfällen haben, um ein um-
weltfreundliches Recycling und die Wiederverwertung von 
materiellen Ressourcen sicherzustellen.  Bitte kontaktieren  
Sie ihre örtliche Abfallbehörde, um sich über die fach-
gerechte Entsorgung ihrer Elektronikabfälle gemäß ihrer 
örtlichen Bestimmungen zu informieren.

ENTSORGUNG

1.	Für den britischen Markt (außer Nordirland),  
vertreten durch: Authorised Rep Compliance Ltd.,  
ARC House, Thumham, Lancaster, LA2 0DT, UK. 
www.authorisedrepcompliance.com

2. Für die Märkte der EU, der EAA und Nordirlands,  
 vertreten durch: Authorised Rep Compliance Ltd.,    
 Ground Floor, 71 Lower Baggot Street, Dublin,  
 D02 P593, Irland. www.authorisedrepcompliance.com

Wenn Sie Hilfe benötigen (selbst über die unten aufgeführte Garantiezeit 
hinaus), kontaktieren Sie uns BITTE! (help@yogasleep.com | +1 800 999 6962) Ein 
sachkundiger Mitarbeiter des Serviceteams wird Ihnen gerne weiterhelfen. 
Wir sind stolz auf unsere Produkte und stehen hinter ihnen.
BESCHRÄNKTE EINJÄHRIGE WERKSGARANTIE:
Yogasleep gewährt dem Erstkäufer seiner Produkte (mit den unten angegebenen 
Ausnahmen) für einen Zeitraum von einem Jahr ab Kaufdatum eine Garantie 
für Mängelfreiheit. Die Garantie gewährt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte 
und möglicherweise weitere Rechte, die je nach Region unterschiedlich sein 
können. Abgedeckt sind alle Teile und/oder die Verarbeitung gegen Defekte oder 
Bruchschäden bei normaler, bestimmungsgemäßer Nutzung. Nicht abgedeckt 
sind hingegen Schäden, die durch unbeabsichtigtes Fallenlassen, unsachgemäße 
Handhabung oder Missbrauch des Produkts verursacht wurden – hierzu zählen 
auch eigenmächtige Veränderungen. Verändern oder beschädigen Sie keinesfalls 
das Qualitätsetikett oder die aufgedruckten Produktinformationen auf der Unter- 
oder Rückseite des Produkts, da dies die Garantie erlöschen lässt. 
Unser höchstes Versprechen an Sie ist, dass wir unser Bestes geben, um 
hochwertige Schlafprodukte herzustellen. Es ist uns ein großes Anliegen, dass 
Sie Freude an unseren Produkten haben. Wenn Sie das Gefühl haben, dass eines 
unserer Produkte Sie enttäuscht hat, möchten wir davon erfahren. Zögern Sie 
nicht, uns zu kontaktieren. Wir stehen hinter diesen Produkten, erwarten, dass sie 
lange halten, und werden alles Angemessene tun, um Sie zufriedenzustellen. 
HINWEIS FÜR AUSTRALISCHE KUNDEN
Die oben angegebene Garantie gilt nicht für australische Verbraucher.
GEMÄSS DEM AUSTRALISCHEN VERBRAUCHERSCHUTZGESETZ:
Unsere Waren werden mit Garantien angeboten, die unter dem Australischen 
Verbraucherschutzgesetz nicht ausgeschlossen werden dürfen. Sie haben bei 
einem schweren Mangel das Recht auf Austausch oder Rückerstattung und bei 
allen anderen im Rahmen der Verhältnismäßigkeit absehbaren Verlusten oder 
Schäden das Recht auf Entschädigung. Sie haben auch das Recht, eine Reparatur 
oder einen Austausch der Waren zu fordern, wenn diese nicht von akzeptabler 
Qualität sind und der Mangel nicht als schwerer Mangel einzustufen ist.

GARAN-TIEHINWEISE UND DAS YOGASLEEP  
KUNDEN-DIENST-VERSPRECHEN
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PRODUKTINFORMATION

PRODUKTIDENTIFIKATION 
Yogasleep Vue-Video-Babyphone und Schlaf-Coaching-System  
Modell-Nr.: VC01 | FCC ID: 2AXQX-VC01 | ICID 26611-VC01

HINWEISE ZUR EINHALTUNG  
GESETZLICHER VORSCHRIFTEN 
Kanada, Hinweise zu Industry Canada (IC):Dieses Gerät erfüllt die 
kanadische(n) lizenzfreie(n) RSS-Norm(en). 
Der Betrieb ist an zwei Bedingungen geknüpft: 

•	 Das Gerät darf keine Störungen verursachen. 
•	 Dies betrifft auch solche Störungen, die unerwünschte 

Betriebszustände verursachen könnten.  

INFORMATIONEN ZUR HOCHFREQUENZ- 
(RF)-BELASTUNG 

•	 Die abgestrahlte Ausgangsleistung liegt unter den Grenzwerten 
für Hochfrequenzbelastung von Industry Canada (IC). 

•	 Das Gerät sollte während des normalen Betriebs so wenig wie 
möglich mit Menschen in Kontakt kommen. 

•	 Bewertet und konform mit den IC-RF-Expositionsgrenzwerten 
unter mobilen Expositionsbedingungen. 

•	 Es wird empfohlen, die Antenne in einem Abstand von mehr 
als 20 cm von Metall und aktiven elektronischen Geräten in der 
unmittelbaren Umgebung zu platzieren. 

Deutsch

SPEZIFIKATIONEN FÜR DEN WLAN-BETRIEB 
Entwickelt, um mögliche schädliche Interferenzen mit mobilen 
Satellitensystemen im Gleichkanalbetrieb zu reduzieren. 

EU-KONFORMITÄT
Erfüllt die EU-Anforderungen (2014/53/EU) zur Begrenzung der 
Exposition der Öffentlichkeit gegenüber elektromagnetischen 
Feldern. 
Produkt der Klasse B mit Potenzial für Funkstörungen in häuslichen 
Umgebungen. 

WARNUNG ZUM NETZSTECKER 
Der Stecker muss in der Nähe des Geräts installiert werden. 
Verwenden Sie den mit dem Produkt gelieferten Netzstecker.  

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Marpac, LLC erklärt, dass das Yogasleep Vue-Video-Babyphone 
(Modell VC01) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Die vollständige EU-Konformitätserklärung  
finden Sie unter: yogasleep.com/EU 
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パッケージ内容物

*追加のアダプターは海外モデルにのみ付属しています

日本語セットアップ

カメラ
取り付け可能なカメラ用電源コード
電源アダプター*
磁気式カメラ用バックプレート
自立式カメラスタンド
フレキシブルアームマウント
USB-C電源コード（9インチ［23cm］ 
取り付け済みの安全コードカバー x4）
ネジ x2 
壁用アンカー x2
ドライバー
追加の9インチ（23cm）安全コードカバー x3
3インチ（7.5cm）安全コードカバー x2
L字型ターン安全コードカバー x2
取り付け用予備3Mテープ x1

アプリをダウンロード 
•	 下記のQRコードをスキャンするか、yogasleep.com/app 

にアクセスするか、Apple App Store または Google Play で
「Yogasleep Grow」と検索して、無料の Yogasleep Grow アプ
リをダウンロードしてください。 

•	 アプリをインストールし、アプリ内の画面表示に従ってユーザーア
カウントを作成し、モバイルデバイスをペアリングして設定プロセ
スを完了してください。



99 100

カメラの設置

フレキシブルアームマウントの使用 
Yogasleep Vue スマートベビーモニターは、フレキシブルアームマウント
または自立式カメラスタンドのいずれかを使用して設置できます。 

カメラをフレキシブルアームマウントに取り付ける
ネジ穴の位置を合わせて、カメラをフレキシブルアームマウント上の

所定の位置にスライドさせます。 

カメラをフレキシブルアームマウントに固定します。ネジがしっかり締
まっていることを確認してください。

長方形取付プレートをベビーベッドに取り付ける* 
手順1：貼り付ける前に、ベビーベッドの表面が清潔で乾燥していること
を確認してください。長方形取付プレートから3Mの粘着テープの裏紙を
剥がします。ベビーベッドの長い側面の上部中央（ベビーベッドにアクセ
スする側と反対側）にしっかり押し付け、30秒間押さえ続けます。 

日本語

手順2：安定性を高めるために、付属のネジを使用してベースをベビー
ベッドに固定することをお勧めします。ベビーベッドの厚さが付属のネジ
の長さよりも厚いことを確認してください。  

または  

フレキシブルアームマウントを壁に取り付ける*
•	 長方形取付プレートの推奨設置高さは、ベビーベッドのマットレス

から少なくとも13インチ（33cm）上の位置です。

•	 付属のネジを使って長方形取付プレートを壁に固定してください。 

•	 壁の種類に合った最良の取り付け方法に従ってください。 

•	 * 長方形取付プレートの矢印が、ベビーベッドまたは壁に取り付
ける前に上を向いていることを確認してください。
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カメラの設置

フレキシブルアームマウントを固定する 
•	 安全コードカバー付きのUSB-C電源コードをフレキシブルアームマ

ウントのベースに挿入します。 
•	 フレキシブルアームマウントを上から長方形取付プレートにスライ

ドさせます。 
•	 カメラがお子さまの活動エリアにしっかりと向けられていることを

確認してください。

安全コードカバーを取り付ける
•	 取り付け済み安全コードカバー（x4）から粘着テープの裏紙を剥が

し、ベビーベッドまたは壁に貼り付けます。 
•	 追加の安全コードカバーを取り付ける場合は、コードを安全コード

カバーの溝に入れ、ベビーベッドのマットレス上端から最低でも20
インチ（51cm）下までコードが露出しないよう、保護用のカバーで覆
い、ベビーベッドまたは壁に固定してください。

警告
窒息の危険 - お子さんがコードに絡まってしまうことがあります。
保護カバーがない状態で、コードを絶対に使用しないでください。
付属のケーブルカバーは平らな表面でのみ使用できるように設計
されており、ベビーベッドの円形のレールには対応していません。

日本語

自立式カメラスタンドの使用 
•	フレキシブルアームマウントを上から長方形取付プレートにスラ

イドさせます。 
•	付属のドライバーを使用して、取り付け可能なカメラ用電源コ

ードをカメラの背面に固定してください。その際、コードコネクタ
ーの2本のネジを締めて、カメラにしっかり取り付けます。

•	磁気式カメラバックプレートのボールを自立式カメラスタンドの
ソケットに合わせて、カメラを自立式カメラスタンドに接続しま
す。磁石によってカメラが所定の位置に固定されます。 

•	自立式カメラスタンドはベビーベッドから3フィート（1メートル）
以上離して配置し、カメラがお子さまの活動エリアにしっかりと
向けられていることを確認してください。 

 重要      
安全コードカバーをスライドさせて、フレキシブルアームマウントの下にコードが露
出しないようにしてください。取り付け済みの安全コードカバーを使用する必要が
あります。すべての安全コードカバーは、隙間や露出したコードがないように配置
してください。
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カメラの表示灯 
Yogasleep Vue スマートベビーモニターは、LED ライトを使用してス
テータスを表示します。
赤点灯 
ステータス：デバイスの初期化中、またはデバイスがオフライン
意味：カメラが起動中です 
操作：プロセスが完了するまでお待ちください 

青点滅 
ステータス：Wi-Fi ペアリングモード 
意味: ルーターの設定待ちです 
操作：アプリを使用して設定を完了してください 
操作：最近ネットワークのWi-Fi設定を変更した場合は、カメラをリセ
ットしてください（電源ボタンを20秒間長押しし、赤色のライトが点滅
したら、アプリでカメラの設定を完了してください）。

青と白の点滅 
ステータス：モバイルデバイスのペアリング成功
意味：カメラが正常に接続されました
操作：操作は不要です

カメラの表示灯とボタン 日本語

白点灯 
ステータス：ネットワーク接続済み 
意味：ルーターと正常に接続され、待機モードです 
操作：デバイスの使用準備ができています 

白点滅 
ステータス：ライブ配信中 
意味：ライブビデオフィードが進行中です 
操作：モニタリングはアクティブなので、操作は不要です 

紫点滅 
ステータス：プライバシーモード 
意味：プライバシー保護のため映像配信は一時停止されています
操作：通常の配信に戻すにはボタンを押してください

カメラボタン 

カメラの LED プライバシーボタン
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オーディオモニターをペアリング/再ペアリングするには 
オーディオ モニターはすでにカメラとペアリングされています。オーディ
オモニターとカメラのペアリングが解除された場合は、以下の手順で再
ペアリングしてください。

1. カメラの電源を入れる：カメラの電源アダプターを差し込み、ステータ
ス LED が青色に点滅するまで待ちます。 
2. カメラを工場出荷時設定にリセット：ステータス LED が赤色になるま
で、カメラのプライバシーボタンを長押しします。
3. オーディオモニターの電源を入れる：音量レベル LED が緑色に変わ
るまで、オーディオモニターの電源ボタンを長押しします。   
4. ペアリングを開始：カメラの LED が青色に点滅するまで待ちます。オ
ーディオモニターのペアボタンを押します（ステータス LED が青色に点
滅します）。注: カメラのリセットから2分以内に完了する必要があります。
 5. ペアリングのステータスを確認：ステータス LED が緑色に点灯 → ペ
アリング成功。ステータス LED が青色に点灯 → ペアリング失敗

オーディオモニターの LED ステータス表示灯 
緑点灯  
ステータス: カメラのペアリング成功 
意味：オーディオモニターがカメラに接続されています 
操作：操作は不要です 
青点灯
ステータス：カメラに接続されていない 
意味：オーディオモニターがカメラの信号を受信していません 
操作：カメラの電源を入れ直し、その後オーディオモニターの電源も入
れ直してください。  
解決しない場合は、ペアリング手順1～4を繰り返してください。 
点灯なし
ステータス：電源なし 
意味：オーディオモニターの電源が切れているか、充電が必要です
操作：オーディオモニターの電源ボタンを4秒間長押ししてください。解
決しない場合は、オーディオモニター用電源コードを使用してオーディオ

音量 音量レベル LED ペア ステータス  
LED

電源

オーディオモニターの表示灯とボタン 日本語
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トラブルシューティング

カメラの電源が入らない 
•	 カメラの電源コードが、カメラと電源アダプターの両方にしっかり接

続されていることを確認してください。  
•	 ソケットの問題を除外するために、別の電源コンセントを試してく

ださい。 
•	 アダプターの問題を排除するために、別の電源アダプターを試して

ください。 

LED 表示がない場合 
•	 別の電源アダプターまたはケーブルを使用して、電源供給に問題が

あるかどうかを確認してください。 

ルーター検出の問題 
•	 カメラがルーターを検出できない場合： 
•	 ルーターの電源が入っていて、2.4GHZネットワークをブロードキャス

トしていることを確認してください。 
•	 ネットワーク名とパスワードがアプリに正しく入力されていることを

確認してください。 
•	 ルーターとカメラの両方を再起動し、その後設定を再試行してくだ

さい。

日本語FCCの通知

この装置は、FCC規格第15部に準拠するものであり、次の2つの条件に従った動作
が義務付けられています。 
•	 当該デバイスは、電波・通信等に有害な干渉を発生させてはならない。
•	 当該デバイスは、望ましくない動作を引き起こす可能性のある干渉を含め、 受

信したあらゆる干渉を受け入れなければならない。 
注意：本機器は、FCC規則第15章に従って、テストされ、クラスBデジタルデバイスの
制限に準拠することが確認されています。この制限は、住宅地での設置において、
有害な干渉からの適切な保護を目的に設定されています。本機器は、無線周波エ
ネルギーを発生、使用、放出し、指示に従って設置及び使用されない場合には、無
線通信に有害な干渉を引き起こす可能性があります。 
しかしながら、特定の設置状況において、干渉の発生がないことを保証するもので
はありません。本機器がラジオやテレビの受信について有害な干渉を引き起こして
いるかは、装置の電源を切り再度電源を入れなおすことで確認でき、干渉を引き起
こしている場合には、使用者は以下のいずれかの方法で干渉を解消してください。  

1.	 受信アンテナの方向または設置場所を変える。 
2.	 本機器と受信機の距離を離す。 
3.	 本機器を受信機の接続先の電気回路とは別の電気回路のコンセントに接続

する。 
4.	 販売業者または経験のあるラジオ及びテレビの技術者に相談する。 

警告：コンプライアンスに責任を負う者によって承認されていない本機器への変更
や改造は、本機器を操作するための使用者の権限が無効になります。



109 110

日本語責任ある規制当局の住所

この製品は、寿命を迎えた際の適切な処分に関して、「電気電子機器廃
棄物」に分類されています。決して、ユニットを普通の家庭ごみと一緒に
処分しないでください。多くの管轄区域では、ごみ及び公衆衛生部署が
あり、資源の再利用にむけた環境に安全で持続可能なリサイクリングを
確保するため、電気電子機器廃棄物の安全な処分を目的としたそれぞ
れの方針や方法を設けています。お住まいのごみ及び公衆衛生部署に
問い合わせ、自治体の規則に則った電気電子機器廃棄物の適切な処分
方法についてご確認ください。

処分

1. 英国市場向け（北アイルランドを除く）保証は、 
Authorised Rep Compliance Ltd（所在： ARC House,  
Thumham, Lancaster,  
LA2 0DT, UK）が代表して取り扱います。 
www.authorisedrepcompliance.com

2. EU、EAA、北アイルランド市場向け保証は、 
 Authorised Rep Compliance Ltd（所在：Ground Floor, 71   
 Lower Baggot Street, Dublin, D02 P593, Ireland）が代表して
り扱います。 www.authorisedrepcompliance.com

サービスが必要な場合（下記の保証期間を過ぎていても）、ぜひご連絡ください！
（help@yogasleep.com ｜ 1 (800) 999 6962）知識豊富なサービス担当者が直

接ご対応いたします。
私たちは自社製品に誇りを持ち、責任を持って提供しています。

1年間のメーカー限定保証：
Yogasleep gewährt dem Erstkäufer seiner Produkte (mit den unten angege-
benen Yogasleepは、（以下に示す例外を除き）、当初購入者に対し、購入日から1
年間、製品に欠陥がないことを保証します。 本保証では、特定の法的権利がお客
様に付与されます。またお客様は、州ごとに異なるその他の権利を有する場合があ
ります。本限定保証は、通常の使用目的において、すべての部品および/または製造
上の欠陥や破損を対象とします。本限定保証は、製品の偶発的な落下、乱暴な取り
扱い、誤用によって生じた損傷（改ざんを含む）を対象とはしません。品質ラベルや
製品本体の底面または背面に印刷されている製品情報を改変・改造しないでくだ
さい。これを行うと保証が無効になります。 
私たちのお客様に対する究極の約束は、高品質な睡眠関連製品を作るために最
善を尽くすことです。お客様に当社製品を楽しんでいただけることを、私たちは何よ
りも大切にしています。当社製品にご満足いただけなかった場合は、いつでもご意
見をお聞かせください。ぜひご連絡ください。私たちはこれらの製品に責任を持ち、
長くお使いいただける製品だと期待しており、お客様にご満足いただけるようあら

ゆる合理的な努力を尽くしてまいります。
オーストラリア人のお客様への通知 
上記の保証はオーストラリア人の消費者には適用されません
オーストラリアの消費者法に従い：
保証付の弊社商品は、オーストラリアの消費者法に従って、除外することができません。重大な不
具合に対する交換や返金、およびその他の理に適った範囲での予見可能な損失・損害の賠償を
受ける権利があります。また、商品が許容できる範囲の品質ではない場合、およびその不具合が
重大な不具合でない場合は、商品の修理や交換を受ける権利があります。

保証についてYOGASLEEPカスタマーサービス
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製品情報

製品識別情報
Yogasleep Vueビデオベビーモニター&スリープコーチングシステム |  
モデル番号： VC01 | FCC ID: 2AXQX-VC01 | ICID 26611-VC01 

規制準拠通知
カナダ、カナダ産業省（IC）通知：

•	 このデバイスはカナダのライセンス免除RSS標準に準拠しています。
•	 動作は以下の2つの条件に従う必要があります：
•	 このデバイスは干渉を引き起こしてはいけません
•	 このデバイスは望ましくない動作を引き起こす可能性がある干渉を含む、あら

ゆる干渉を受け入れる必要があります

無線周波数（RF）曝露情報
放射の出力はカナダ産業省（IC）の無線周波数曝露限界を下回っています
デバイスは通常の動作中に起こりうる人との接触を最低限にする必要があります
モバイル曝露条件下のIC RF曝露限界によって評価し、準拠しています
アンテナは金属および付近にある動作中の電子機器から20cm以上離れた場所に置くことを
推奨します 

日本語

WI-FI動作仕様
同チャンネルのモバイルサテライトシステムへの有害な干渉の可能性を軽減する
ように設計されています

EU準拠
電磁場への公の曝露の制限に関するEUの要件（2014/53/EU）に準拠しています
家庭内の環境における無線干渉の可能性があるクラスB製品です

電源アダプターの警告
アダプターは装置の近くに設置する必要があります。製品に付属の電源アダプタ
ーを使用してください。

簡易EU準拠申告
Marpac, LLCはYogasleep Vueビデオベビーモニター（モデルVC01）が指令
2014/53/EUに準拠していることを申告します。

EU申告全文はこちらからご利用いただけます：yogasleep.com/EU
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包装内容

摄像机
可拆卸摄像机电源线
电源适配器
磁性摄像机背板
独立式摄像机支架
柔性臂支架
带4个9英寸（23厘米）预装安全线缆保
护套的USB-C电源线
螺丝 ×2
墙塞 ×2
螺丝刀
备用9英寸（23厘米）安全线缆保护套 
×3
备用3英寸（7.5厘米）安全线缆保护套 
×2
L型转角安全线缆保护套 ×2
备用3M安装胶贴 ×1
*仅国际版型号附带额外适配器

中文设置

App下载
扫描下方二维码，访问yogasleep.com/app，或在苹果App 
Store/Google Play应用商店搜索“Yogasleep Grow”下载免费
的 App。安装后根据屏幕指引创建账户，完成设备配对与设置流
程。
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摄像头安装

柔性臂支架使用说明
Yogasleep Vue智能婴儿监护仪可选择柔性臂支架或独立式支架
安装。

将摄像机装到柔性臂支架
•	 将摄像机滑入柔性臂支架，对准螺丝孔位。
•	 将摄像机固定至柔性臂支架，确保所有螺丝完全拧紧。

将矩形安装板装到婴儿床*
步骤1：安装前，请清洁并擦干婴儿床表面。撕除矩形安装板的3M
胶贴背衬，将其按压在婴儿床长边顶部中央（远离护理侧），保持30
秒。

中文

步骤2：为增强稳定性，建议使用附赠螺丝固定安装板。应确保婴儿
床厚度大于螺丝长度。

或者    

将柔性臂支架装到墙面上*
•	 建议将矩形安装板的安装高度设定为至少高于婴儿床床垫13

英寸（33厘米）。
•	 使用随附螺丝将矩形安装板固定在墙面上。
•	 根据墙体类型选择最佳的安装方式。

•	 *安装前请确认矩形安装板箭头标识朝上。
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安装柔性臂支架：
•	 将带安全护套的USB-C电源线插入柔性臂支架底座。
•	 从上方向下将柔性臂支架滑入矩形安装板。
•	 检查摄像机是否对准儿童的活动区域。

安装安全护套:
•	 撕除4个预装好的安全护套背面的胶条，然后将安全护套粘贴

于婴儿床或墙面。
•	 加装护套时：将线缆嵌入护套凹槽，并使用保护盖将其固定在

婴儿床或墙上，确保婴儿床垫顶部向下至少20英寸（51厘米）
无线缆裸露。

摄像头安装

警告
缠绕风险 – 儿童可能会被电源线缠绕窒息。
切勿在没有护套的情况下尝试使用电源线。随附的电源线护套仅
适用于平面，不能用于圆形婴儿床栏杆。

中文

使用独立式摄像机支架
•	  将柔性臂支架从上方滑入矩形安装板。
•	 使用随附螺丝刀将可拆卸摄像机电源线固定在摄像机背面，

拧紧线缆连接器上的2颗螺丝。
•	 将摄像机与独立式摄像机支架连接：将磁性摄像机背板上的

球体与支架上的插槽对齐，然后磁吸装置会自动固定摄像机
位置。

•	 支架与婴儿床的最小距离：≥3英尺/1米，并确保摄像机对准
儿童活动区域。

 重要提示  
滑动安全线缆保护套，确保柔性臂支架下方无裸露线缆。必须使用预装好的安全
线缆保护套。所有保护套必须完全覆盖，无缝隙/裸露。置してください。
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摄像机指示灯与按键说明 中文

常亮白色
状态：网络已连接
含义：成功接入路由器（待机模式）
操作：设备已准备就绪

闪烁白色
状态：实时传输中
含义：正在进行视频直播
操作：监控进行中，无需操作

闪烁紫色
状态：隐私模式
含义：视频流已暂停（隐私保护）
操作：按下按键以恢复正常监控

摄像机按键

摄像机LED指示灯 隐私按键

カメラの表示灯 
Yogasleep Vue スマートベビーモニターは、LED ライトを使用してス
テータスを表示します。
赤点灯 
ステータス：デバイスの初期化中、またはデバイスがオフライン
意味：カメラが起動中です 
操作：プロセスが完了するまでお待ちください 

青点滅 
ステータス：Wi-Fi ペアリングモード 
意味: ルーターの設定待ちです 
操作：アプリを使用して設定を完了してください 
操作：最近ネットワークのWi-Fi設定を変更した場合は、カメラをリセ
ットしてください（電源ボタンを20秒間長押しし、赤色のライトが点滅
したら、アプリでカメラの設定を完了してください）。

青と白の点滅 
ステータス：モバイルデバイスのペアリング成功
意味：カメラが正常に接続されました
操作：操作は不要です
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配对/重新配对音频监护仪
音频监护仪已预先与摄像机配对。若需重新配对，请按以下步骤操作：

1. 启动摄像机：插入电源适配器，等待状态指示灯闪烁蓝色。

2. 恢复出厂设置：长按摄像机隐私按键，直至状态指示灯变红色。

3. 开启音频监护仪：长按电源键，直至音量指示灯变绿色。

4. 开始配对：等待摄像机LED闪烁蓝色时，立即按下音频监护仪配对键
（状态指示灯将闪烁蓝色）。注意：必须在摄像机重置后2分钟内完成

此步骤。

5. 检查配对状态：状态指示灯常绿 → 配对成功。状态指示灯常蓝 → 配
对失败。

音频监护仪LED状态指示灯
常绿
状态：摄像机配对成功
含义：音频监护仪已连接摄像机
操作：无需干预

常蓝
状态：未连接摄像机
含义：音频监护仪丢失摄像机信号
操作：先重启摄像机，再重启音频监护仪
若未解决，重复配对步骤1-4

无灯光
状态：未通电
含义：音频监护仪关机或需充电
操作：长按电源键4秒尝试启动。若无效，使用专用电源线充电后重启。

音量调节键 音量指示灯 配对键 状态指示灯电源键

音频监护仪指示灯与按键 中文
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故障排查指南

摄像机无法启动故障排查
检查电源线是否牢固连接摄像机与适配器。
更换电源插座排除插座故障。
更换电源适配器排除适配器故障。

无LED指示灯故障
尝试更换电源适配器或线缆，检测是否为供电问题。

路由器检测问题
若摄像机无法检测路由器：
确保路由器已开启并广播2.4GHz网络。
确认APP中输入的无线名称与密码正确。
重启路由器与摄像机后重试设置。

中文FCC注意事项

本设备符合 FCC 规则的第 15 部分。操作受以下两个条件限制： 
•	本设备可能不会造成有害干扰。
•	此设备必须接受接收到的任何干扰，包括可能导致意外操作的干扰。 
注意：根据FCC规则第15部分的规定，本设备已经过测试，符合B类数字
设备的限制。这些限制旨在提供合理的保护，以防止在住宅安装中产生
有害干扰。本设备会产生，使用并释放辐射射频能量，如果未按照说明
进行安装和使用，可能会对无线电通信造成有害干扰。  
但是，不能保证在特定安装中不会发生干扰。如果此设备确实对无线电
或电视接收造成有害干扰（可以通过打开和关闭设备来确定），则鼓励
用户尝试通过以下一种或多种措施来消除干扰：  
1.	调整接收天线的方向或位置。 
2.	增加设备和接收器之间的距离。 
3.	将设备连接到与接收器不同电路的插座上。 
4.	向经销商或有经验的无线电/电视技术人员咨询以获得帮助。 

警告：未经负责合规方明确批准对本设备进行更改或改装，可能会使用
户丧失操作设备的权限。 
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中文负责任的监管地址

根据产品报废的适当处置，本产品被分类为“电子废物”。 请勿将本设备
与普通的家庭垃圾一起丢弃。 许多司法管辖区都设有垃圾处理部门和
卫生部门，对电子废物的安全处理有不同的政策和途径，以确保对环境
安全和可持续的回收以重复利用物质资源。 请联系您当地的垃圾，废物
和卫生部门，以了解如何根据当地法规正确处置电子垃圾。

处置

1. 对于英国市场（不包括北爱尔兰），代理商： 
Authorized Rep Compliance Ltd., ARC House,  
Thumham, Lancaster, LA2 0DT, UK. 
www.authorisedrepcompliance.com

2. 对于欧盟、EAA 和北爱尔兰市场，代理商： 
Authorized Rep Compliance Ltd., Ground Floor,  
71 Lower Baggot Street, Dublin, D02 P593, Ireland. 
www.authorisedrepcompliance.com

如需服务（即使超出下述保修期），请联系我们！（help@http://yogas-
leep.com | 1 (800) 999 6962）专业客服团队将竭诚为您服务。我们为
产品品质自豪并提供终身支持。

一年有限保修声明
Yogasleep向原始购买者保证其产品（下文列出的例外情况除外）自购
买之日起一年内无材料或工艺缺陷。本保修赋予您特定的法律权利，您
可能还享有其他因州而异的权利。此有限保修涵盖正常使用情况下所
有部件和/或工艺的缺陷或损坏。此有限保修不涵盖因意外跌落、粗暴
操作或产品误用（包括篡改）造成的损坏。请勿更改或损坏产品底部或
背面的质量标签或产品信息印记——否则将使您的保修失效。
我们向您做出的最终承诺是竭尽全力制造高品质睡眠产品。我们非常
重视您对我们产品的使用体验。任何时候如果您对我们的产品感到失
望，我们都希望听到您的反馈。请联系我们。我们为这些产品提供支持，
期望它们经久耐用，并将尽一切合理努力让您满意。ゆる合理的な努力
を尽くしてまいります。

澳大利亚消费者重要通知
上述保修条款不适用于澳大利亚消费者。 

根据《澳大利亚消费者法》：
根据法律规定，您享有不可被免除的法定保障权益。对于重大质量问
题，您有权要求更换或退款，并可就其他合理可预见的损失或损害获得
赔偿。若商品未达到可接受质量标准（但未构成重大质量问题），您亦有
权要求维修或更换。

质保信息 和 YOGASLEEP 客户服务承诺
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产品信息

产品标识
Yogasleep Vue 视频婴儿监视器和睡眠指导系统 | 型号：VC01  
FCC ID: 2AXQX-VC01 | ICID 26611-VC01

监管合规通知
加拿大工业部 (IC) 通知：

本设备符合加拿大的免许可 RSS 标准。
 
     操作需满足以下两项条件：
     本设备不得产生干扰
      本设备必须接受任何干扰，包括可能导致设备工作异常的干扰

射频 (RF) 暴露信息
辐射输出功率低于加拿大工业部 (IC) 射频暴露限值
设备应在正常运行期间尽量减少潜在的人体接触
在移动暴露条件下经过评估并符合 IC RF 暴露限值
建议将天线放置在距离金属和附近任何有源电子设备 20 厘米以上的位置

中文

WI-FI 操作规范
产品的设计旨在减少对同信道移动卫星系统的潜在有害干扰

欧盟合规声明：
符合欧盟关于限制公众暴露于电磁场的要求 (2014/53/EU)
B 类产品在家庭环境中可能产生无线电干扰

电源适配器警告
适配器必须安装在设备附近。使用产品随附的电源适配器。

简化版欧盟符合性声明
Marpac, LLC 声明 Yogasleep Vue 视频婴儿监视器（型号 VC01）符合 2014/53/
EU 指令。

完整的欧盟符合性声明请访问：yogasleep.com/EU
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